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ELÔZMÉNYEK ÉS HÁTTÉR

Adolf Hitler 1940. január 29-án azzal bízta meg Alfred
Rosenberg náci pártideológust, a Nemzeti Szocia-
lista Párt (NSDAP) Külpolitikai Hivatalának (APA)
vezetôjét és szellemi, világnézeti, oktatási és nevelési
felelôsét (DBFU), hogy vegye kezébe a párt elit-
egyetemének megszervezését. A megbízott szabad
kezet kapott az összetett feladat végrehajtásához. 

A Magasiskolának (Hohe Schule) egyszerre kel-
lett otthont adnia a kutatásnak és a képzésnek. E
követelmények megvalósításához sokat ígérô for-
rásnak ígérkeztek a megszállt országok levéltárai-
ban és könyvtáraiban fellelhetô írásos anyagok.
Rosenberg kinevezése 1940 júniusában intézmé-
nyesült: megalakult a birodalmi vezetô nevét viselô
bevetési törzs (Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg),
amely a hierarchiában az NSDAP alszervezeteként
mûködött.

Amikor Rosenberg stábja 1940 nyarán a meg-
szállt Franciaországban munkához látott, azonnal
felhívta a pártvezetés figyelmét, hogy a könyvritkasá-
gok mellett vannak ott értékes mûkincsek is. A Füh-
rer szeptember 17-én kiadott parancsában gondos-
kodott Rosenbergék kompetenciájának kibôvítésé-
rôl. Az ellátandó tevékenység a gazdátlan zsidó
tulajdon és „Rosenberg számára értékesnek tûnô
kulturális javak” elkobzására valamint elszállítására
is kiterjedt. Az új feladat szükségessé tette a beve-
tési törzs újraszervezését. 1941-ben Frankfurt am
Mainban megnyílt a Magasiskola kihelyezett tago-
zataként mûködô Zsidókérdést Kutató Intézet, amely
a Rosenberg törzs írásos anyagának lett a központi
átvevôje. Könyvtárat is nyitottak, amelynek alapál-
lományát a frankfurti Városi Könyvtár 4000 kötetes
judaika gyûjteménye, illetôleg a nyugati megszállt
országokban lefoglalt 350 000 kötet képezte. 

Berlinben, a Margaretenstraße 17-ben felütötte
székhelyet az összes többi részfeladatot koordináló
központi iroda. Innen irányították a megszállt
országokban létesített fiókirodákat, amelyek száma
a háború kibontakozásával egyre nôtt. A gyakorlati
munkához, pontosabban az elkobzáshoz zenei, kép-
zômûvészeti, ôstörténeti,1 könyvtár és egyházi szak-
csoportok, ún. „különtörzsek” (Sonderstab) szol-
gáltatták a szaktudást a 29 éves Gerhard Utikal
vezetése alatt, aki pályafutását megyei propaganda-
fônökként kezdte, majd a Rosenberg által kezdemé-
nyezett „Ajándékkönyvek a hadseregnek” akciót
vezette.2 Az egyik ilyen szuvenír mellesleg Nyirô
József Kopjafák címû regényének német változata,
amelyet frontkatonák számára licenckiadványként
vásároltak meg a bécsi Zsolnay kiadótól.  

* A tanulmány a Memorial Foundation for Jewish Culture támogatá-
sával készült

Dunai Andrea 

A Rosenberg bevetési törzs kapcsolata 
Magyarországgal 1944-ben*

Terv, megvalósulás és következmény 

Gerhard Utikal
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A megszállt országokba elôször a Wehrmacht csa-
patai léptek be, ôket követték az SS, a rendôrség,
az SD és a többi alakulatok társaságában Rosen-
berg emberei. Beindult a marakodás, hogy ki kutat-
ja fel elsôként a nemzetiszocializmus ellenségének
tevékenységét és csap rá produktumaira. Gyakran
az érkezési sorrend döntötte el, hogy mely náci egy-
ség tulajdonába került véglegesen a megszerzett az
anyag. A konfliktusok a napi munka részét alkották.    

Rosenberget 1941 júliusában kinevezték az Meg-
szállt Keleti Területek Birodalmi Minisztériumának
(RMfdbO) élére. A birodalmi vezetôbôl tehát egy-
szerre miniszter és könyv- valamint mûkincsrabló
lett: részt vállalt az elfoglalt területek közigazgatá-
sának felállításában, a zsidókérdés „végleges meg-
oldásában”, és kifosztotta a leigázott országokat.
Szétágazó feladatait nehéz volt koordinálni, ám egy
bizonyos tevékenységének összehangolásáról maga
a Führer gondoskodott: 1942. március 1-én kelt
rendelkezésének bevezetôjében kijelentette, hogy a
„zsidók, szabadkômûvesek és a nemzetiszocializmus
velük szövetkezô világnézeti ellenfelei a Birodalom
ellen jelenleg folyó háború (sic!) fôkolomposai.
Ezeknek az erôknek a tervszerû kiiktatása hadifon-
tosságú feladat. Ezért bíztam meg Alfred Rosen-
berg birodalmi vezetôt egyetértésben a Wehrmacht
fôparancsnokságának fônökével, hogy ezt a felada-
tot végrehajtsa. A megszállt országokban mûködô
bevetési törzsnek joga van ahhoz, hogy átkutassa
megfelelô anyagokért a könyvtárakat, levéltárakat,
szabadkômûves páholyokat valamint minden egyéb
világnézeti és kulturális intézményt, és a leleteket
az NSDAP világnézeti feladatai és a Magasiskola
késôbbi tudományos munkája érdekében elkoboz-
za. Ugyanezen rendelkezés alá esnek a kulturális
javak, amelyek zsidók felügyelete alatt vagy azok
tulajdonában vannak, amelyek gazdátlanok, vagy
amelyek eredetét nem lehet tökéletesen megállapí-
tani. (…) A német közigazgatás alá esô keleti terü-
leteken a szükséges intézkedéseket Rosenberg biro-
dalmi vezetô hozza, mint a Megszállt Keleti Terü-
letek Birodalmi minisztere.”3

Rosenbergnek bizonyítani kellett! Nem állt jó
szervezô hírében, és minisztériuma gyakran költö-
zött egyik utcából a másiba, így munkafeltételei mesz-
sze voltak az ideálistól. Mindazonáltal 1942 áprili-
sában minisztériumának központjában létrehozta a
Keleti Kultúrjavak Megôrzésének és Nyilvántartá-
sának Központi Hivatalát, és vezetôjének Utikalt
nevezte ki, aki feladatát a bevetési törzs vezetôi
minôségében teljesítette. Az utóbbi ekkor a Bismarck -
straßén mûködött, a minisztérium központja pedig
(1942 júniusától) az Unter den Lindenen, az egy
évvel korábban lepecsételt Szovjet Követség szék-
házában volt. A két házat légvonalban 8 km válasz-

totta el egymástól. Középúton, a Gertraudenstraße
4–7 alatt helyezkedett el a Keleti Könyvtár (Ost -
bücherei), benne kétmillió zsákmányolt kötettel. 

Rosenbergnek és Utikalnak nap mint nap leg-
alább egy tucat piros lámpa elôtt kellett lefékeznie.
A többletmunka az agyonformalizált struktúrában
egyfelôl tudományos, másfelôl adminisztratív jel-
legû feladatok ellátását igényelte. A kihívásra Utikal
reagált: felállított új szakcsoportokat, és felvett új
munkatársakat. Az 1943-as „csúcsforgalom” idején
Berlinben 350 munkatárs dolgozott a Rosenberg
bevetési törzsben. Valamennyien speciális egyenru-
hát viseltek. Ebben az évben balti, ukrajnai, jugoszlá-
viai és görögországi „fôkolomposok” vagyona került
Rosenbergék látószögébe. Hogy valaha „magyar”
következménye is lesz a jogosítvány kibôvítésének
– még nem sejthette senki. 

1943 ôszén a berlini Bis -
marckstaßei épületet bom-
batalálat érte. A fôvároson
belül a költözés reményte-
lennek tûnt. Ezért az itt fel -
halmozott levéltári és hiva-
tali anyagot az 50 ezer
lakosú felsô-sziléziai Rati-
borba, Katowiczétôl nyolc-
van kilométerre evakuál-
ták. Ezzel egyidejûleg a
Keleti Könyvtár köteteit is
átirányították a városkába,
amely fô vasútvonalak cso-
mópontján helyezkedett el.
Ettôl kezdve a keleti terü-
letekrôl érkezô könyvszál-
lítmányok is ide kerültek.
Ratiborban építették ki a
bevetési törzs IV. fôosz-
tályát Dr. Gerd Wunder
könyvtáros és történész ve -
zetése alatt. Rosenberg em -
berei legalább 20 különbözô helyszínen laktak és
dolgoztak, ebbôl egyedül a Keleti Könyvtár 7 külön-
bözô épületbe kvártélyozta be magát. Az egyik egy
megrongált zsinagóga volt. A raktár az elsô idôben
a zsidó temetô ravatalozójába került.4

„Háborús idôkben a könyvek sorsa is veszélyes
és hányattatott” – írta Sashegyi Oszkár 1943-ban
az ukrajnai könyvtárakról szóló tanulmányában.5

A neves magyar cenzúratörténész meglepô elége-
dettséggel vetette papírra, hogy a megszállt Ukraj-
nában a könyvtárakban, különös tekintettel az
1919-ben alapított kijevi Központi Könyvárban a
németek vették át az irányítást, helyrehozva a szovjet
elôdök által okozott hiányosságokat. Az új és régi

Alfred Rosenberg
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munkatársak a nemzetközi kölcsönzés megterem-
tésén ügyködtek – a birodalmi könyvtárakkal már
korábban bejáródott a jó viszony. Az Országos Szé-
chényi Könyvtár is profitált az átszervezésbôl: aján-
dékba kapta Kijevbôl Gutenbergnek Magyarorszá-
gon addig ismeretlen Provinciale Romanumjának
1941-ben készült facsimile kiadását. (A könyvritka-
ság 178.481-es számú raktári jelzeten ma is kölcsö-
nözhetô.)   

Sashegyi a négy épületbôl álló kijevi könyvtár-
komplexumot úgy ismerte, mint a tenyerét, ponto-
san leírta, melyik szögletben milyen anyag van. Cik-
kébôl az is egyértelmûen kiderül, hogy üdvözli a
németek beavatkozását, és elégedett, hogy a Lavra
kolostor könyvtárának anyaga is átkerült ide. Sas-
hegyi nem említi, hogy a kolostor értékeinek össze-
csomagolásában Rosenberg megbízásából magyar
tudósok is részt vettek. Fettich Nándornak és kol-
légáinak eszerint látniuk kellett, hogy a harangto-
rony elsô emeletén elhelyezett könyvritkaságok
átkerültek a központi könyvtárba.    

Térjünk vissza a ratibori bibliotékához. Ott 1944
márciusában úgyszintén alig láttak ki a munkából.
Közel egy tucat munkatárs, közülük ketten kolla-
boráns szovjet polgárok, teljes erôbedobással kata-
logizálták a Rigából érkezô új könyvszállítmányo-
kat. A minszki Lenin könyvtárból elszállított min-
tegy egymillió kötetre nem maradt szabad kapacitás
– ezek a város közelében levô szivargyárban találtak
méltatlan átmeneti elhelyezésre. A dolgozókat szo-
rította az idô, a Keleti Könyvtár „hivatalos” megnyi-
tása elôtt ki kellett dolgozni a könyvkölcsönzési sza-
bályzatot, és a tizenegy pontból álló „címfelvétel”
alapján perfektuálni a bibliográfiát. A transzkripció
az 1899 óta érvényben lévô Porosz Instrukciók (PI)
szabályzatai alapján történt. Ez utóbbi feladat azért
lehetett igen munkaigényes, mert a könyvek több-
sége orosz nyelvû volt. 1943 decemberéig 119 894
könyvet katalogizáltak, a folyóirat osztályon 8300
sajtóterméket tartottak nyilván. Idôvel egyre több,
a Szovjetunióból származó munkatársat vettek
alkalmazásba, akik közül néhányan maguk is tollat
ragadtak. Sztyeppa professzor például esszé formá-
ban próbálta elmagyarázni, hogy „Miért hagytuk el
mi, szovjet szellemi munkások a Szovjetuniót, és
miért harcolunk a bolsevizmus ellen.”6

MAGYARORSZÁG 
A HOMLOKTÉRBEN 

1944. március 24-én Dr. Herbert Will fôtörzsbeve-
tési fônök, a Ratiborban mûködô Rosenberg beve-
tési törzs megbízott vezetôje értekezletet hívott
össze a Magyarországon bekövetkezett változások

apropóján, majd szigorúan bizalmas levélben for-
dult a néhány héttel azelôtt háborús érdeméremmel
kitüntetett Georg Anton nevû kollégájához Belg-
rádba. A bevetési törzs jugoszláviai központjában a
délkelet-európai tevékenységeket koordinálták.
1943-ban itt szervezték a Szerbiában található
magyar írásos anyag lefoglalását, s innen indultak
a puhatolózások Magyarország felé. 

A levélbôl kiderült, hogy Will közvetlen fônöké-
vel, Utikallal egyetértésben a belgrádi vezetôt bízta
meg a Rosenberg csoport magyarországi mûködé-
sének elôkészítésével. Megkérte, vegye fel a kapcso-
latot Veesenmayer követtel, s hivatkozzon Dr. Hel-
mut Stellrechtre, a Hitlerjugend oktatási stábveze-
tôjére, aki a teljhatalmú követ jó ismerôse.7 A levélíró
kilátásba helyezte, hogy Dr. Granzin, a ratibori
levéltár frissen kinevezett vezetôje a rendelkezésre
álló dokumentumok alapján hamarosan kidolgozza
a magyarországi bevetés háttéranyagát. Egy ilyen
kétoldalas alapdokumentumról tudunk, s az történe-
tesen Belgrádból érkezetett 1944 januárjában. Szer-
zôje Dr. Helmut Kraft, jelzete Bel/76 jelzettel és címe:
A magyarországi zsidókérdésrôl szóló tanulmányok.8

Dr. Will a magyarországi munkához proponálta
sofôrként Otto Suppert, aki magyarul is tudott.
Will maga is felajánlotta részvételét a helyszíni
munkában. Will mellesleg már járt Magyarországon
és nem is régen. 1943. november 6-án egy há rom tagú
küldöttség tagjaként érkezett Budapestre, közvet-
lenül Szófiából, ahol azt tanulmányozták, milyen
ütemben halad a bolgár zsidók kifosztása. Budapes-
ten egy magyar téma merülhetett fel, és az is a beve-
tési törzs belgrádi irodájához kapcsolódott. Rosen-
bergék Újvidéken éppen megkaparintották a sza-
badkai Alkotás/Stavaranje magyar szabadkômûves
páholy könyveit, iratanyagát lefoglalták, és hozzá-
láttak a páholy 1920 és 1940 közötti történetének
feldolgozásához. Ezenkívül elkezdték a különbözô
zsidó „forrásokból” származó 3000 könyv leltározá-
sát, amely között 996 magyar nyelvû kötet volt.9

Noha a szerb-magyar határ 1944. március végén
már zárva volt, Anton megszerezte a beutazási enge-
délyt, 26-án, vasárnap útnak indult, és a következô
napon megjelent Veesenmayernél. Itt súlyos csaló-
dás érte: „Standartenführer Dr. Kupfer már az
elôszobában utalt arra, hogy ennek a tárgyalásnak
az idôpontja nem megfelelô, mert a helyzet még
mindig nagyon kritikus és tisztázatlan. (…) Tárgya-
lásom valóban igen negatív sikerrel járt. Én az ele-
jétôl kezdve kicsit szkeptikus voltam, de hogy kéré-
sem ilyen világos formában legyen visszautasítva,
arra nem számítottam. Dr. Veesenmayer követ az ele-
jén alig engedett szóhoz jutni, s körülbelül a követ-
kezô szavakkal juttatta tudomásomra az álláspont-
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ját: ’Mindenféle kutatási célokra most nincs idô.
Nekem egy feladatom van: Magyarország gazdasá-
gát és népakaratát abba az irányba kell terelnem,
hogy megnyerjük a háborút. Minden más politikai,
tudományos vagy kulturális tevékenységet egyelôre
mellôzni kell.’(…) Csak miután velem szembeni
elsô dühét kifejezésre juttatta, engedett szóhoz jutni.
Megmondtam, hogy mi az aktuális napi kérdésekbe
nem kívánunk beleszólni, hanem 1-2 emberrel a zsi-
dóakciókból származó fontos anyagot kívánunk a
lefoglalni a Führer rendelkezése értelmében. Vála-
sza erre az volt, hogy a Biztonsági Szolgálat már
lefoglalt anyagokat, és mi egy késôbbi idôpontban
talán szemrevételezhetjük azokat. Ezután világosan
tudtomra adta, hogy személyes érdekem lenne, ha a
következô vonattal elhagynám Budapestet.”10 Veesen-
mayer a beszélgetés végén megígérte, hogy két-
három hét múlva írásbeli megkeresésre, választ fog
adni. Anton jelentését saját töprengésével zárta,
kereste az okot a teljhatalmú követ merev elutasítá-
sára. Egészen pontosan az okokat. Az egyik szerinte
mindenképpen az volt, hogy Veesenmayer a zsidók
elleni akciók eredményét más egységekkel nem
kívánta megosztani. Az SS és a Biztonsági Szolgálat
amúgy is konkurenciaharcban állt egymással, amely-
ben az utóbbi bírt kedvezôbb a pozícióval. 

Anton a nem túl reményteli tárgyalás után vissza-
utazott Jugoszláviába, és hiába várta az újabb fel-
kérést Magyarországgal kapcsolatban.     

1944 márciusa eseménydús idôszak volt a bevetési
törzs életében. Utikal március 22-én tért vissza
Koppenhágából, ahol mérleget készített a dániai
munkálatok eredményérôl. Jelentése csalódottság-
ról árulkodott: Dániában egyre bonyolultabb a poli-
tikai helyzet, és a nép nem retteg megfelelô mérték-
ben a bolsevizmustól. A németek sok pénzt paza-
roltak propagandacélokra – ám eredménytelenül.
A háromtagú Rosenberg csoport nemigen tud önál-
lóan tevékenykedni az országban, saját irodahely-
séggel nem rendelkezik, a munkatársak a Palast hotel-
ben laknak és dolgoznak. Az úti jelentés az egész
skandináv térségben kilátástalannak és perspektí-
vátlannak minôsítette a törzs munkáját.11 A kelle-
metlen hírekre Rosenberg legott bezáratta a kop-
penhágai képviseletet. Utikal talán úgy gondolta,
hogy a dániai sikertelenséget Magyarországgal fogja
helyrehozni. 

Rosenberg birodalmi vezetô közvetlen irányítása
alatt ugyanebben a hónapban kezdtek rákapcsolni
az augusztusra Krakkóba tervezett nemzetközi zsi-
dóellenes konferencia szervezésére. A több lépcsô-
bôl álló feladat Johann Gerhard Hagemeyer és
Klaus Schickert íróasztalain landolt. Hagemeyer a
bevetési törzs 1942-ben a zsidók és a szabadkômûve-

sek ellen irányuló lépések koordinálására létreho-
zott Államok Fölötti Hatóságok Fôhivatalát (Über -
staatliche Mächte) vezette, Schickert (1943-tól) a
frankfurti Zsidókérdést Kutató Intézetet igazgatója
volt. Emellett mindketten tagjai voltak a Külügymi-
nisztérium XIV. információs osztályának, amely a
külföldi zsidóellenes akciókat irányította. 

A Rosenberg bevetési törzsben Schickert igazi
magyar specialistának számított: 1937-ben jelent
meg A zsidókérdés Magyarországon. Zsidó asszimiláció
és antiszemita mozgalom a 19. és 20. században címû
könyvének elsô kiadása. A „hungarológus” rendsze-
resen publikált folyóiratokban a délkelet-európai
országokban felmerült „zsidókérdésrôl”. 

A munka elsô szakaszában Schickertnek a balká-
ni államokat kellett körbeutaznia, hogy megfelelô
referenseket verbuváljon a Hagemeyer által a Frank-
furt melletti Eppenhainban tartandó elôkészítô –
ma workshopnak neveznénk – Balkán-tanfolyamra.
E fejtágítón a „zsidóság és bolsevizmus” kérdéskö-
rét szándékozták körbejárni.

Ha a bevezetô rendezvény nem is annyira, de maga
a nemzetközi konferencia Rosenberg szívügye volt.
Az elôkészítésben részt vett a Külügyminisztérium
is. Rosenbergnek évrôl évre vastagodott a sérelem-
katalógusa az állami intézményekkel szemben, s így
megint elhatalmasodott rajta a bizonyítási kényszer.
Úgy érezte, az európai nácik krakkói seregszemléje
megérdemelt csúcspontja lesz karrierjének. Az ese-
mény konkrét részletei május 3-án a berlini irodá-
jában tartott munkamegbeszélésen kezdtek érlelôd-
ni.12 A birodalmi vezetô felvetette, hogy legcélszerûbb
az lenne, ha a külföldi elôadókat a Birodalom dip-
lomáciai misszióin keresztül hívnák meg. A javaslat
az eppenhaini összejövetelre is vonatkozott. Ez azt
jelentette, hogy Dr. Schickertnek javaslatokat kel-
lett tennie, Dr. Veesenmayernek pedig – majd ha
eljön az ideje – a meghívást átnyújtani. Rosenberg
tudta, hogy Schickertben feltétel nélkül megbízhat.  

Beosztottja 1944. április 24. és 29. között járt
hazánkban, ám érdekes módon a Külügyminiszté-
rium zsidóellenes külföldi akciók csoportja megbí-
zásából.13 Feltételezhetô, hogy a tervezett és az aktu-
álisan zajló zsidóellenes intézkedéseket kellett gór-
csô alá vennie. Külügyi misszióját mindazonáltal
könnyen össze tudta hangolni a bevetési törzsben
kapott feladatával. 

Schickert május 8-ra kapott idôpontot Rosen-
bergnél, ahol át is nyújtotta neki a jelentését. Ebbôl
kiderül, hogy a „dolgok Magyarországon nagyon
kedvezôen alakulnak”. Hazánkban referensnek meg
lehet nyerni Jaross Andor belügyminisztert, Endre
László és Kolosváry-Borcsa Mihály államtitkárokat
és Mecsér Endrét, a magyar–német kereskedelmi
kamara elnökét. Bosnyák Zoltán sajnos nem beszél
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németül, de ott van Milotay István az Új Magyar-
ságtól, Oláh György országgyûlési képviselô az
Egyedül Vagyunktól, Marjay, a Honvédelmi Minisz-
térium sajtósa, Orsós Ferenc bírósági orvosszakér-
tô, Mályusz Elemér történészprofesszor és Kibédi-
Varga filozófus, egyetemi tanár. Igaz – tette hozzá –,
mostanság nehéz lesz rávenni ezeket az embereket,
hogy elhagyják Budapestet. Schickert úgy tapasz-
talta, hogy hazánkban az SD (Biztonsági Szolgálat)
tartja kezében az eseményeket, nemcsak a végre-
hajtást, hanem propagandát és tudományt is. Buda-
pesten fölöslegesnek érezte magát, és a Magyarorszá-
gon tartózkodó Dr. Heinz Ballensiefen Sturmbann-
führert, a Birodalmi Biztonsági Fôhivatal zsi dóság-
kutató referensét vélte riválisának. „Ha most Ma -
gyarországon elkobozzák a levéltárakat, azt gyakor-
latilag az SD fogja csinálni” – állította.14

Schickert kézírása

Schickert tudta, mit beszél, illetôleg mitôl fél:
április elsô napjaiban ô is és Ballensiefen is részt vett
a Külügyminisztérium már említett, XIV. informá-
ciós osztályának ülésén. A zsidóellenes akciók mel-
lett ez a részleg felelt a minisztériumban létrehozan-
dó „Zsidó és zsidóellenes archívumról”, s itt nyom-

tatták mindennap a Napi tükör (Tagesspiegel) sten-
ciles híranyagot. Schickert számára a napnál vilá-
gosabb lett, hogy ha Ballensiefen ráteszi a kezét
magyar írásos anyagra, az Rosenbergéket megke-
rülve a külügyhöz vagy a Biztonsági Szolgálathoz
fog kerülni. Ráadásul Veesenmayer Ballensiefent
kérte fel tanácsadójának zsidó ügyekben, ami me -
gint csak erôsítette a vetélytárs pozícióját. De még
ez sem volt elég. Ballensiefen Budapesten több
lábon állt: a Biztonsági Szolgálat kiküldöttjeként a
Bosnyák vezetésével alakulóban lévô Zsidókérdést
Kutató Intézetben szupervízorként mûködött. Mi
több, ô kezdeményezte a Harc címû lap beindítását,
és ha hitelt adunk a Kolosváry-Borcsa Mihály 1945.
október 14-én felvett kihallgatási jegyzôkönyvében
álló tényeknek, Ballensiefen egy álszerzôdés örve
alatt ideiglenesen lefoglalta a budapesti Globus
nyomdát a Biztonsági Szolgálat céljaira.15 Ballensie -
fen fanatikus zsidógyûlölô hírében állt. 1942 janu-
árjában a Birodalmi Biztonsági Fôhivatal fôállásba
vette, és elôléptették Sturmbannführerré. Az 1944
áprilisában a Breslau melletti Krummhübelben
megtartott „zsidó referensek” és „árjásítási tanácsa-
dók” munkaértekezletén olyan vehemensen nyilat-
kozott a zsidók, s különös tekintettel a magyaror-
szágiak elpusztításának szükségességérôl, hogy fej-
tegetéseit nem jegyzôkönyvezték. Ballensiefen, ha
nem is közvetlenül, de köszönhetett valamit a
Rosenberg bevetési törzsnek: a Welt-Dienst (Világ-
Szolgálat) belsô terjesztésû lap frankfurti kiadója
1944 elején megjelentette az Angol-amerikai rivalitás
Palesztinában címû 43 oldalas könyvecskéjét.  

Schickert természetesen Bosnyákkal is felvette a
kapcsolatot, járt az intézetében a Vörösmarty utca
4. szám alatt, és nyilván a budapesti és frankfurti
intézetek lehetséges együttmûködésérôl tárgyaltak.
Nem tudjuk, hogy konkrétan miben állapodtak meg. 

Ezekben a napokban vidéken javában folyt a get-
tósítás, és elindultak az elsô szerelvények Auschwitz
felé. A magyar zsidóság sorsában bekövetkezett tra-
gikus fordulat a birodalmi könyvkiadást is lázba
hozta: Schickertet esseni kiadója arról értesítette,
hogy említett magyar témájú könyvének harmadik
kiadását 15 ezer példányban fogja megjelentetni.16

Bár a hír Schickerthez már csak Berlinben juthatott
el, a magyar zsidó ügyek szakértôje szorgalmasan
gyûjtötte az anyagot könyve aktualizálásához. 

Ô magát minden bizonnyal tudósnak tartotta, míg
Ballensiefent propagandistának. Ez volt talán az az
ellenszenv kicsiben, amit nagyban Rosenberg érzett
az apparátus más intézményeivel szemben. 

Schickert prognózisa a magyarországi levéltárak-
kal kapcsolatban gondolkodóba ejtette Rosenber-
get, s azon a bizonyos májusi audiencián megkérte
beosztottját, tudakolja meg, vajon érvényes-e a Füh-
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rer 1942 márciusában kiadott rendelete hazánkra.
Mint mondta, Magyarország „nem számít megszállt
országnak, de ha a német fél ott mégis elkoboz
könyveket, azt mindenképpen a bevetési törzsnek
kellene végrehajtani.”17

KÖNYVFOSZTOGATÁSOK

Rosenberg feltételes módja sokkal közelebb volt a
hiú ábrándhoz, mint a tényleges valósághoz. A köny-
vekre mások is megéheztek. Ballensiefenen kívül a
Birodalmi Biztonsági Fôhivatal Biztonsági Szolgá-
latának megbízásából 1944 tavaszán többen is jár-
tak Magyarországon. Dr. Wilfried Krallert SS-
Ha uptsturmführer, aki polgári foglalkozását tekintve
történész, kartográfus volt, behatóan ismerte Ma -
gyar országot. Krallert szûkebb szakterülete a magyar-
országi németség helyzetének, kultúrájának térké-
pészeti ábrázolása, illetôleg a népmozgalmának sta-
tisztikai nyomon követése volt. Rendszeresen utazott
Magyarországra, szoros kapcsolatban állt magyar
térképészekkel, és az általa beszerzett speciális
papírral és nyomdafestékekkel segítette azok mun-
káját.18 Az osztrák születésû kartográfus a Délke-
let-német Kutatótársaság (Südostdeutsche For -
schungsgemeinschaft – SODFG) munkatársaként
részben Bécsben állomásozott, ahol többedmagával
azon szorgoskodott, hogy a történelmi-földrajzi
kutatások révén legitimálja a német kultúrpolitikai
befolyást a térségben. A kifejtett tudományos munka
ekképpen propagandisztikus színezetet öltött. A ku -
tatócsoporton belül 1941-tôl Krallerttel az élén lét-
rehozták a hírszolgálatként mûködô bécsi Publiká-
ciós Irodát (Publikationsstelle), amely egyik fô fel-
adataként a megszállt országokban megkaparintott
dokumentumok alapján etnográfiai térképeket,
valamint írásbeli kiértékeléseket készített a politikai
és katonai vezetés számára. Ha bármely diplomáciai
tárgyaláson szóba került a népi németség helyzete,
vagy a Birodalom terjeszkedése folytán módosultak
a határok, Krallert szaktudása azonnal kapóra jött.
1943-tól a Birodalmi Biztonsági Fôhivatal vissza-
hívta a specialistát Berlinbe, és megbízta a tudomá-
nyos-módszertani kutatószolgálat és a német nem-
zetpolitikával foglakozó részleg vezetésével, amely
különálló osztályként mûködött. A Wilfried Krallert
nevét viselô, VI G osztály (Dienststelle Dr. Wilfried
Krallert) a Walter Schellenberg vezetése alatt álló
VI-os számú „Külföldi Hivatalnak” (SD-Ausland)
volt alárendelve. Ettôl az évtôl kezdve Krallert ide-
jének egyharmadát a Birodalom fôvárosában töltötte.

Krallert 1944 tavaszán eleinte berlini háttérbôl
figyelte a magyarországi eseményeket. Március 19-
én a német csapatok bevonultak Budapestre. Közöt-

tük volt a Birodalmi Biztonsági Fôhivatal VI G osz-
tályának bevetési törzse, feltehetôen 9 személy,
élükön Reinhold Krallerttel, Wilfried Krallert fivé-
rével. Aznap délután német SS-katonák és Krallert
emberei körbevették a Birodalom ellen fordult olasz
királypárti Badoglio-követséget. Krallerték beha-
toltak az épületbe, és a németek által legitimált
fasiszta olasz követség részére lefoglaltak benne
anyagokat. Mielôtt azonban a dokumentumokat
átfuvarozták a Lisznyai utcából az Esterházy utcá-
ba, azokat alaposan áttanulmányozták. Ugyanígy
elôször hozzájuk kerültek a követség tagjainak
lakásain és az olasz iskolában lefoglalt dokumentu-
mok, amelyek egy részét két dobozban kiküldték
Berlinbe, Wilfried Krallert hivatalába. Az átvevô
április 26-án kelt feljegyzése szerint ezek különbözô
levélpapírok, borítékok, pecsétek, útlevelek, egyen-
ruhák, kitüntetések, ruhadarabok voltak.19

Ez volt tehát feltehetôen az elsô akció, amely
során a Biztonsági Szolgálat (SD) Magyarországon
írásos anyagot foglalt le. És erre célzott Veesen-
mayer a Rosenberg bevetési törzs képviselôjének,
Antonnak, amikor az március végén Budapesten
nála járt. 

Wilfried Krallert, miután kézhez kapta az olasz
dokumentumokat, ténylegesen mûködésbe lépett.
1944. április 22-én levelében arra kérte fônökét,
Walter Schellenberget, hogy adjon számára utazási
engedélyt Budapestre, május elejére. Kiküldetésé-
nek céljaként a zsidó könyvesboltok elleni akciót
jelölte meg. Krallert egyik beosztottja egy nappal
késôbb asztalra tett egy feljegyzést a bevetés szemé-
lyi állományával kapcsolatban. A szállásfoglalással
Reinhold Krallertet bízta meg, május 4-tôl kezdô-
dôen legalább egy hétre. Eszerint Dr. Heinrich
Fesel Sturmbannführert és Alfred Karasek Ober -
sturmbannführert Reinhold Krallert állomáshelyén,
azaz a IV. kerületi Apponyi tér 1. szám alatt mûkö-
dô Német Tudományos Intézet épületében kellett
elszállásolni. Egy bizonyos Dr. Klaftenegger magán-
szállásra került, míg Dr. Lec és Hachmeister Ober -
sturmbannführereknek, valamint Wilfried Krallert-
nek és feleségének, Gertrudnak a Carlton hotelben,
az Apor Péter utcában kellett szobát foglalni. A há -
zaspárnak a második, harmadik vagy negyedik
emeleten, mert akkoriban telefonkészülék csak eze-
ken a szinteken képezte a szobaberendezés tárgyát.

A fentnevezett személyek szálláshelyeiken regge-
liztek, míg az ebédet és vacsorát a német kisebbség
konyhája biztosította számukra. Az itt dolgozó egy-
kori Szekfû Gyula-növendék, a magyarul beszélô
Dr. Irma Steinsch gondoskodott a további munka-
erô verbuválásáról az akcióban részt vevô összesen
öt bevetési csoport részére. Természetesen ô maga
is beállt a sorba. Rajta kívül kéretett 2-3 magyarul
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tudó és megfelelô iskolai végzettséggel rendelkezô
munkatárs és 15 segédmunkási feladatokat ellátó
kolléga, akik kétharmadának férfinak kellett lenni.
Náluk alapfeltételül szabták a titoktartást, ügyessé-
get, okosságot és azt, hogy ne legyenek túlságosan
fiatalok. „A férfiak legyenek erôsek, mivel sok köny-
vet kell majd cipelniük” – állt a megbízólevélben.
A könyvakció lebonyolítása céljából Paul Zetsche
bûnügyi titkárt is Magyarországra delegálták.20

A budapesti helyszínrôl a fosztogatókhoz csatlako-
zott Helmut Triska, a német követség kultúrreferen-
se, aki korábban a Külügyminisztérium Volkstum
(német nemzetpolitika) referatúráját vezette.

Krallert és emberei budapesti zsidó könyvesbol-
tokból és antikváriumokból könyveket kívántak
elkobozni, mégpedig – vágyálmuk szerint – olyano-
kat, amelyek a Közel-Kelettel, Délkelet-Európával,
a turáni népekkel foglalkoztak, vagy éppenséggel
németellenes tartalmukkal hívták fel magukra a
figyelmet. Ezeket saját osztálya, azaz a népi német-
séget „kutató” VI G, illetôleg a IV és VII társosz-
tályok számára tartotta fontosnak. Az utóbbiakban
az ellenség kutatásán és legyôzésén „dolgoztak”,
világnézeti kutatásnak és kiértékelésnek hódoltak,
valamint itt szervezték a lopott könyvek és levéltári
anyagok könyvtárakba szállítását. 

Krallert az akciót Baky László belügyi államtit-
kárral, Wilhelm Höttl-lel, a Birodalmi Biztonsági
Fôhivatal és a Biztonsági Szolgálat képviselôjével
és Hain Péter kormánytanácsossal személyesen
egyeztette valamelyik rövid, tavaszi budapesti tar-
tózkodása során. Idézzünk Krallert április 22-én
kelt feljegyzésébôl: „Az általunk kidolgozott terv
értelmében a magyar államrendôrség május 5-én
egy csapással bezáratja az összes zsidó könyvesbol-
tot és antikváriumot azzal, hogy bennük államelle-
nes anyagot keres. Ezután átadják számunkra eze-
ket az üzleteket, hogy átkutathassuk. Rövid idôn
belül az üzletek nagy részét azonban ismét ki kell
nyitni, mert a zsidókérdés tervezett végleges meg-
oldásának értelmében a budapesti zsidó üzletekhez
még nem lehet nyúlni, és a könyvkereskedések tar-
tós bezárása erôs nyugtalansághoz és a Belügymi-
nisztériumban vagy Horthynál való intervencióhoz
vezetne.”21 Krallert úgy tervezte, hogy ezen a május
elejei pénteken szám szerint 150 könyvesboltot
záratnak be, majd a fennakadás elkerülése végett a
következô kedden ismét megnyitják ezeket a nagy-
közönség elôtt. Abban az esetben, ha a kereskedés-
ben nagyon „súlyos” államellenes könyveket talál-
nak, a tulajdonost ôrizetbe veszik. Távollétében –
gondolták – lehetôvé válik a teljes állomány össze -
gyûjtése. Krallert felterjesztésében egy negatív pél-
dán indokolta küldetése létfontosságát: „Hasonló

feladatokat más országokban eddig Rosenberg ala-
kulata látott el olyan sikeresen, hogy a könyvek
többsége nem került el a kiértékelô csoportokhoz,
hanem megközelíthetetlen helyeken felhasználás
nélkül kallódott.”22

Nota bene a gúnyos hangvétel nem volt jellemzô
stilisztikai eleme a nácik által fogalmazott jelenté -
seknek. Krallert nyilvánvalóan kapzsiságból nyom-
ta meg a tollát: még nagyobb érdemeket vindikált
magának és még több könyvet munkaadójának.
Az apparátuson belül tucatnyi intézményben folyt
kutatás és kiértékelés, ezek közül a Biztonsági Fôhi-
vatal különbözô helyszínein felhalmozott, 2-3 millió
kötetet számláló könyvállománya egyáltalán nem
vallott szégyent a Rosenbergék által egybehordott
írásos anyaggal szemben. 

Ám Krallert tervezett akciójának a jelek szerint
csak töredék része sikerült. Április 22-én még nem
jutott el hozzá a hír, hogy elôzô nap a magyar fôvá-
rosban Kunder Antal kereskedelmi és közlekedési
miniszter rendeletet hozott a zsidó kereskedôk áru-
készleteinek és üzleti berendezéseinek zár alá véte-
lérôl. A leltárt a rendelet megjelenését követô egy
héten belül a Kereskedôk Országos Egyesületének
(KOE) kellett benyújtani. Azt pedig még nem is
tudhatta, hogy április 30-án a Budapesti Közlönyben
megjelenik Sztójay Döme aláírásával az a rendelet,
amely betiltotta a zsidó szerzôk mûveinek megje-
lentetését, és elôírta a hazai és külföldi zsidó szerzôk
már megjelent mûveinek beszolgáltatását és meg-
semmisítését. De váratlan körülmények is nehezít-
hették Krallert elképzelést. A május 5-ére virradó
éjszaka folyamán angolszász bombatalálatok érték
Budapestet, a légnyomás hatására a belvárosban
több kirakat betört. Eszerint a németek nagy való-
színûséggel egyfelôl nem tudták 5-én megkezdeni
az üzletek bezárását, másfelôl a magyarok papírfor-
ma szerint már zárolták a készletet, amelybôl merí-
teni akartak. Ez utóbbi körülmény a gyakorlatban
mégsem lehetett akadály, elvégre Baky és Hain még
áprilisban hozzájárult a könyvek begyûjtéséhez, s a
zsidó vagyon feletti osztozkodásra a késôbbiekben
is volt példa. 

Stemmer Ödön antikvárius visszaemlékezésében
ekképpen számol be arról az eseményrôl, amelyet
1944. május 10-ére datált: „(…) Ezalatt a másik, egy
jóval alacsonyabb termetû, ellenszenves külsejû
ember, figyelemre se méltatta a régiségeket, hanem
az állványon lévô modern kiadványok között koto-
rászott. (…) Most már helyben voltam – tehát kizá-
rólag az erotika érdekelte az „urat” az irodalom és
mûvészet terén. (…) Amikor fél kilenc felé végre
távozni készültek, számlát kértek a kiválasztott
nagy mennyiségû anyagról.” 
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Május 12-én, mellesleg aznap, amikor megnyílt a
Zsidókutató Intézet, egy magyar detektív jelent
meg a sárga csillagot viselô antikváriusnál, és meg-
kérdezte tôle, hogy a németek vittek-e el valamit a
leltározott anyagból. Stemmer: „El bizony, mégpe-
dig elég nagy csomagot. (…) Mondhattam volna
nekik, hogy menjenek haza?! – kérdeztem. – Nem,
igaza van – itt most ôk dirigálnak.” 

A félretett anyagot a németek június elején elszál-
lították, és néhány hét múlva a számla összegét
átutalták Stemmer kontójára. Az igazi megpróbál-
tatás azonban épp ebben az idôszakban kezdôdött.
A Stemmer-könyvek elrablásának módja nyomok-
ban hasonlít a Wilfried Krallert által kifundált terv-
re. „Soha azelôtt nem kerültem össze annyi detek-
tívvel, mint akkor, három hét alatt! Június közepe
felé ismét megjelent az egyik a lakásomon. Közölte,
hogy a németek az üzletemben vannak, és oda kell
kísérjen. (…) De nem, ezek másféle látogatók vol-
tak. Beléptem a boltba, és olyan kép fogadott, mint-
ha az egész készlet költözködés elôtt állna. A padlón
hegymagasságban tornyosultak az állványról lesze-
dett könyvek és folyóiratkötegek. Ezeket a magyar
és német cenzorok ‘kifogásolható szellemiségük’
miatt lefoglalták. (…) Engem azonban igen érde-
kelt, hogy mibôl áll az a nagy halom könyv, mi az,
amit könyveim közül kipécéztek. Nem tûrtek el
sokáig maguk között, de addig, ameddig ott lehet-
tem felfedeztem Heine elsô összkiadásának huszon-
két kötetét, a Huszadik Század két sorozatát és a
Nyugat teljes sorozatát.” (…) Amikor Stemmer el -
hagyta az üzletét, észrevette, hogy polcairól további
„jó néhány értékes darab”23 hiányzik.  

Stemmer üzlete a mai József Attila utcában volt
– nem lehetett az egyetlen hely, ahol németek jártak.
Trócsányi Zoltán, a Nemzeti Múzeum fôkönyvtár-
noka, késôbbiekben az elkobzott könyvekkel fogla-
kozó bizottság vezetôje, ekképpen emlékezett visz-
sza: „Hallomásom szerint huszonkét könyvkereske-
dést és antikváriumot fésült át a német bizottság:
SS-ruhába öltözött tudósok, könyvtárosok, antik-
váriusok, s bár céljuk állítólag az volt, hogy a magyar
szellemi életet a „zsidó szellemi termékektôl” szaba-
dítsák meg, vittek el olyan könyveket is, amelyek-
nek szerzôi nem voltak zsidók.”24 A köteteteket az
általuk bérelt raktárba, az I. kerület Naphegy utca
31.-be szállították. Itt zsidó munkaszolgálatosok
segítették a szortírozást és csomagolást. Állítólag
magánkönyvtárakból is kerültek ide zsákmányolt
könyvek. Innen júliusban több teherautón könyve-
ket indították útnak Németországba. 

A német-magyar könyvügyi együttmûködés ezután
egy másik szakaszba érkezett. 1944. július 22-én a
Vallás- és Közoktatási Minisztérium feljegyzésben

fordult a Magyar Nemzeti Múzeum Tanácsához „a
lezárt könyvkereskedések és antikváriumok felül-
vizsgálatára kiküldendô bizottságok összeállítására
vonatkozó VKM. rendelet” tárgyában.25 Eszerint
Kolosváry-Borcsa Mihály államtitkár, a sajtóügyek
biztosa két bizottságot alakított a lezárt budapesti
zsidó könyvüzletek és antikváriumok anyagának
leltározására. Az egyik a Naphegy utcában állomá-
sozó anyagot volt hivatott átvilágítani, a másiknak
a még fel nem nyitott boltok készletét kellett lajst-
romba venni. Ezt a tevékenységet a kormánybiztos-
ság Úri utcai székhelyérôl koordinálták. A cél a
következô volt: „Az elvégezendô munka alkalmat
nyújt arra, hogy a kiküldendô könyvtáros tisztvise-
lôk megállapíthassák, vajjon a felülvizsgálandó
könyvkereskedések és antikváriumok tartalmaz-
nak-e olyan anyagot, amelyre saját intézetük igényt
óhajt érvényesíteni.”26 Ezt a mindenképpen kétes
szemlélôdést Trócsányi vezetése alatt az Országos
Széchényi Könyvtár és az Országos Könyvforgalmi
és Bibliográfiai központ nyolc munkatársa végezte.
Ôket a Nemzeti Múzeum Tanácsa szemelte ki.
Ezek a tisztségviselôk rendes illetetményükön felül
napi 20 pengôs külön tiszteletdíjban részesültek, és
az ebédidôt leszámítva 8 órától 20 óráig rendelke-
zésre kellett állniuk.27

A Naphegy utcában a munka augusztus 2-án kez-
dôdött. Itt Trócsányiék keze alatt serénykedtek
Krallert emberei, akik ekkor már a Reinhold Kral-
lert által vezetett kommandó új székhelyén, a szom-
szédos Lisznyai utca 13.-ban laktak. A németek által
elhurcolt Naphegy utcai „lerakat” anyaga fôleg
modern könyvekbôl állt, új és használt szépirodal-
mi, tudományos, ismeretterjesztô mûvekbôl, de volt
közöttük erotikus, okkultista, zenei és német nyelvû
literatúra is. Trócsányi szerint a németek csak a
munkálatok elsô heteiben követeltek nagy szigorú-
ságot, „önérzetük az orosz elônyomulás arányában
zsugorodott össze.”28

Trócsányi augusztusban Kolosváry-Borcsának
arról számolt be, hogy 50 ezer könyvet vettek lel-
tárba. Ha ezt a számot elosztjuk az említett 22-vel,
azaz a németek által kifosztott könyvkereskedések
számával, és beleszámítjuk azt a néhány teherautó-
nyi könyvet, amely már elkerült Magyarországról,
kiderül, hogy egy-egy üzletbôl átlagban legalább
2000 példány tûnt el. A Naphegy utcai könyvek egy
részére, nevezetesen 5220 darabra29 a jelenlévô
német parancsnokság tartott igényt. A többi a buda-
pesti Sajtókormánybiztosság (1345 db) és a Zsidó-
kérdést Kutató Intézet tulajdona lett. Mint Trócsá-
nyi írta, a zsákmányban sokkal több olyan könyv
volt, mint amelyet a rendelet tilalom alá helyezett.
Kolosváry-Borcsa már említett 1945. október 14-iki
kihallgatása alkalmával torzított néhány adaton:
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„Kb. április folyamán értesültem arról, hogy a
Winckelmann csoporthoz tartozó bizottság a lezárt
zsidó könyvkereskedések közül 22-t felnyitott és
azokból nagymennyiségû könyvet egy Naphegy
utcai házba elszállított. Amikor személyesen, a
miniszterelnök és a kormány útján a jogtalan eljárás
ellen sikerült tiltakoznunk, megállapítást nyert,
hogy kb. 40-50 ezer könyvet vittek el a német elkép-
zelés szerint kártékony mûvekbôl és azonkívül meg
nem állapítható számban nagy anyagi értékeket
jelentô munkákat. Ezt az akciót hosszas viták és
jegyzékváltások után sikerült megállítani úgy, hogy
végül is a német bizottság mintegy 40 ezer kötetet
– ismeretlen tulajdonosoktól – beszolgáltatott a kor-
mánybiztosság hivatali helyiségébe.”30 Kolosváry
tehát igyekezett jó színben feltüntetni magát, és
konfabulált: 40 ezer kötetet mentett meg, csak azt
nem említette, hogy ezekkel mi lett. 

Trócsányi más számokat adatolt. Ô 1944. október
19-én írta meg elsô zárójelentését. Ebben leszögez-
te, hogy a könyvakcióban részt vevô német katonai
bizottság elvégezte a megbízatását, miután (együtt
a magyarokkal) pontosan 51 765 kötetet leltározott
és válogatott szét. A németek idôközben módosítot-
ták igényüket és 7174 kötetet kértek ki. Ezek nagy
része idegen nyelvû anyag volt. Ezzel kapcsolatban
Trócsányi így fogalmazott: „Ennek az anyagnak az
átadására vonatkozólag az m. kir kormány állásfog-
lalása látszik szükségesnek.”31

A könyvek nagy része ekkor még a beázott és
düledezô falú Naphegy utcai helyiségben hevert
ebek harmincadján. Addig, tehát októberig, mind-
össze 8427 darabot sikerült elszállítani, részben a
Sajtóbiztosság épületébe, részben a Zsidókérdést
Kutató Intézet termeibe. Trócsányi a megmaradt
anyag elvitelét sürgette. Mindez már a Szálasi-kor-
mány elsô napjaiban történt, a felterjesztés címzett-
jét, Kolosváry-Borcsát átmenetileg felfüggesztették
hivatalából. Teherautókat végül Trócsányi emberei
szereztek november elején. Ekkor fuvarozták el a
köteteket a Széchényi Könyvtárba, az Országos
Természettudományi Múzeum könyvtárába és Balás
László könyvkereskedônek, a Magyar Könyvkia-
dók és Könyvkereskedôk Egyesületének megbízott-
jának, aki a megelôzô hónapokban mellesleg részt
vett a könyvrendezô csoport munkájában. 

Trócsányi november 6-án küldte meg végleges
jelentését Kolosváry-Borcsa Mihálynak, aki ekkor
ismét hivatalban volt. A „németek könyveinek sorsa”
még ekkor is bizonytalannak tûnt: „A Német Kato-
nai Parancsnokság által igényelt (…) 7137 db. könyv-
nek a hivatalos átadása – nézetem szerint – kor-
mányhatósági közegek feladata. Az általuk igényelt
könyvek értéke antikváriumi áron cca. 7000 pengô,
darabonkénti eladása esetén 35–40.000 pengô.” 

Trócsányi a felszabadulás után úgy értesült, hogy
a németek a könyveket nem szállították el, azok a
rossz tárolási feltételek következtében a helyszínen
megsemmisültek.32

Német részrôl a könyvakció eredeti kitervelôje,
Wilfried Krallert 1944. szeptember 9-én kelt leve-
lében vont mérleget a Birodalmi Biztonsági Hivatal
III C 4, azaz a Sajtó-, Irodalmi és Rádióosztályának.
„A budapesti zsidó könyvkereskedések átvizsgálása
a különbözô kormányváltások miatt jelentôs zava-
rokat szenvedett, és ezt Baky államtitkár kikapcso-
lása után végül teljesen be kellett fejezni. Ezért nem
lehetséges, hogy a párthivatali ellenôrzôbizottság-
nak33 példányokat bocsássunk rendelkezésére.”34

Krallert szûkszavú magyarázkodása arra enged
következtetni, hogy az elszállítási engedélyt mind-
végig Baky államtitkártól várta, akit Horthy nyo-
mására 1944 szeptemberében leváltottak. Homály
fedi, hogy a késôbbiekben miért nem került sor a
„kormányhatósági közegek” állásfoglalására. Mind-
ezek tudatában meglepônek tûnik, hogy az optimis-
ta Krallert a III C 4 osztályt azzal biztatta, az „akciót
alkalmasint megpróbálják újra beindítani Budapes-
ten.” A németek által „kikért” több mint 5000 pél-
dány ekkor már egy helyen volt, csak „elmozdítani”
nem tudták a Naphegy utcából. Krallert vagy nem
akart részletekbe menni, vagy szántszándékkal nem
kötötte a szomszédos osztály orrára a részleteket. 

Krallerték budapesti „tagozata” mindazonáltal
nem maradt tétlen. A feltehetôen (az ôszi hónapok-
ban) 10 fôbôl álló munkacsoport szorgosan dolgo-
zott a Határmenti és külföldi németek kéziszótárának
végszerkesztésén. Szeptember közepén felmerült,
hogy Dr. Leiva Petersen bölcsészt és kiadói embert
erôsítésként hazánkba küldjék. Krallertéknek a terv
szerint 1945 januárjáig kellett Magyarországon
maradnia, majd innen bevetésük új helyszínére,
Horvátországba távozni. Megint csak vágyálmok-
kal motiválták magukat: november végén egész
Jugoszlávia s benne Horvátország is felszabadult.
Krallerték legkésôbb 1944 decemberében elmene-
kültek Budapestrôl. 

Tudomásunk van róla, hogy Wilfried Krallert
nyakába Berlinben új problémák zúdultak. Hein-
rich Himmler SS Birodalmi Vezetô 1945. január 17-
én hozott parancsa értelmében át kellett világítani
a Biztonsági Szolgálat és Biztonsági Rendôrség
szolgálatai helyeit, hogy foglalkoztatnak-e ezekben
egymással rokonságban álló munkatársakat. Wilf-
ried Krallert 1945. március 15-én kelt kétoldalas
levélében taglalta fônökének, Schellenbergnek fele-
sége, Gertrud és fivére, Reinhold érdemeit és fog-
lalkoztatásuk feltétlen szükségességét. Az utóbbi
magyarországi munkája során történtek ugyan kisik-
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lások „heves vérmérséklete” és „erôszakos viselke-
dése” következtében – ám ezeket sikerült idôben
tisztázni.35 Azután Krallerték mondhatni csalásostul
jól megúszták háború utáni számonkérést.  

1974-ben Reinhold Krallertet egy bécsi bíróságon
Friedmann Ignác judaika-, könyv- és mûgyûjtô örö-
köseinek jóvátételi perében hallgatták ki. Ekkor
úgy emlékezett vissza az 1944-es budapesti esemé-
nyekre, hogy a nagyszabású akciót a magyar hiva-
talok ellenállása miatt szûk keretek közé kellett
szorítani: a németek csak zsidó könyvesboltokat
zárathattak be, és magyar rendôrhivatalnokok jelen -
létében csak zsidó vagy tiltott írásos anyagot foglal-
hattak le. A visszaemlékezô 1944 március-áprilisára
tette az eseményt. Rekapitulálta, hogy ezután a
frankfurti Zsidókérdést Kutató Intézet vezére (sic!)
átnézte Budapesten az anyagot, lefoglalta a munka-
adója számára értékes példányokat, majd egy
bôröndben magával vitte.36 Ez egy új fejlemény
lenne, hiszen ez a „vezér” tudtunkkal csak Klaus
Schickert lehetett, aki áprilisban járt Budapesten,
és akkor „hivatalosan” még nem lett volna mit pogy-
gyászába tennie. 

Kár, hogy a bírák nem voltak kíváncsibbak! A 29.
békeévben lett volna valószínûleg az utolsó lehetô-
ség, hogy fény derüljön a nagy kérdésre: részesed-
tek-e Rosenbergék, még ha szolidan is, magyar
könyvekbôl, vagy sem. Reinhold Krallert 1997-ben
új, s megint összefüggéstelen részlettel rukkolt elô.
Ekkor Michael Fahlbusch történésznek azt nyilat-
kozta, hogy az általuk elszállíttatott budapesti köny-
vek Prágába kerültek, és onnan vissza Magyaror-
szágra.37 Egyéb mozzanatot nem közölt. 

Az amerikai hadsereg által a nyugati megszállási
övezetekben rekvirált könyvek 1945 júliusában
Offenbachban, az IG Farben ötemeletes központ-
jában felállított gyûjtôállomásra (Collecting Point)
kerültek, és a következô hónapok folyamán további
szállítmányokkal egészültek ki. Közöttük néhány
tízezer darab a Birodalmi Biztonsági Fôhivatal Ber-
lin, Eisenacher Str. 11–13. szám alatt található pin-
céjébôl, valamint a Zsidókérdést Kutató Intézet
könyvtárából származott. Tény, hogy az amerikaiak
1946 novemberéig összesen 2,5 millió kötetet resti-
tuáltak a származási országokba. A kimutatáson
Magyarország mellett a szerény 157 darabszám
áll.38 Magyarország felé 1947. május 31-én még egy
szállítmány elindult, ezúttal három ládában. Ezekbe
összesen 423 kötetet csomagoltak. A küldeményhez
csatolt leltárnak csak a fele maradt fenn. Eszerint a
könyvek tulajdonosai csak részben voltak zsidók,
és csak töredékük élt a Trianon utáni Magyarország
területén.39

De tudunk Prágából visszakerült könyvekrôl is.
Igaz, ezek a budapesti Rabbiképzô Intézet könyv-
tárából kerültek el, és ezekhez Krallert csoportjának
úgymond nem volt köze. 

Scheiber Sándor 1970-ben publikálta,40 hogy Adolf
Eichmann Magyarország megszállását követôen
megjelent a Rabbiképzô bibliotékájában, magához
vette a katalógust, és elrendelte a magyar zsidóságra
vonatkozó könyvek összeválogatását és elszállítását.
Scheiber szerint a tervezett végcél a frankfurti Zsi-
dókérdést Kutató Intézet Könyvtára lett volna, de a
szállítmány félúton, Prágában megakadt. Felvetô-
dik egy másik variáció is. Eichmann közvetlen mun-
kaadója a Birodalmi Biztonsági Fôhivatal IV. osz-
tálya (Gestapo) volt. A szomszédos VII. (Könyvár)
osztály ekkorra könyvállományát négy, Prágához
közeli kastélyba evakuálta.41 Ezekbe, illetôleg Tere-
zínbe kerültek a zsidósággal foglakozó könyvek,
azaz a „Zsidó Könyvtár”. A Birodalmi Biztonsági
Fôhivatal IV. osztálya alá tartozó lágerben a fog-
lyokból verbuvált ún. Talmudkommando katalogi-
zálta az írásos anyagot. Elképzelhetô, hogy Eich-
mann „magyar könyveit” a Rabbiképzôbôl ide vitték. 

A felszabadítás után a négy kastélyból származó
és a táborban lefoglalt mintegy 650 000 darabból
álló könyvállomány a Prágai Egyetemi Könyvtár

Az Offenbachból hazaszállított könyvekben 
található pecsétek 
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vezetôjének felügyelete alá került. A zsidó témájú
kötetek a Prágai Zsidó Múzeumba és a Nemzeti
Könyvtárba kerültek. 

Scheiber információja szerint a háború után Otto
Muneles egykori terezíni fogoly, a Talmudkom-
mando tagja, majd a háború utáni prágai zsidó hit-
község egyik vezetôje mintegy száz kötetet vissza-
juttatott Magyarországra. Egy vonatkozó levéltári
forrás elárulja, hogy a visszaszállítás egészen pon-
tosan 1949 januárjában történt. Ekkor a Magyar
Fôvámhivatal három láda héber nyelvû könyvet
megôrzés céljából a Magyar Nemzeti Múzeumba
szállított. A vallás- és közoktatási miniszter kérésére
elôször az Országos Széchényi Könyvtárat kérdez-
ték meg, hogy igényt tart-e az anyagra. A nemleges
válasz után könyvek visszakerültek eredeti szárma-
zási helyükre, a Rökk Szilárd utcába.42

A következô fuvar 76 nagy kartondobozban elhe-
lyezve több évtizedet váratott magára, és 1989 szep-
temberében érkezett haza Volenszky Paula és Reme-
te László fôkönyvtárosok szervezésében és kísére-
tében. A 3000 magyarországi könyv addig a Prágai
Zsidó Múzeum száraz pincéjében idôzött. A resta-
urált példányoknak az 1991 decemberében történt
„visszaszortírozásakor” vált világossá, hogy az Eich-
mann által lefoglalt szakirodalom a magyar zsidóság
történetével, bibliával, keresztény vallással, nyelv-
tudománnyal és történelemtudománnyal fogalako-
zott. Remete szerint 1944-ben nem szakszerûen vá -
logatták az anyagot, véletlenszerûen kerültek bele
régi folyóiratok egyes számai és duplikátumok is.
A legértékesebb példányok 15–16. századbeli kéz-
irat- és ôsnyomtatvány-ritkaságok voltak.43

Akármilyen végcélt is szántak a könyveknek, Prá-
gában a mai napig lappanganak magyar könyvek.
Falk Wiesemann német könyvtáros 1994-ben Prá-
gában járt, és felmérte a Nemzeti Könyvár nem
katalogizált hebraikai anyagát. Ezek között talált
olyanokat, amelyek a budapesti Rabbiképzô könyv-
tárából származtak.44

A ROSENBERG-FÉLE 
BUDAPESTI BEVETÉS 

ELÔKÉSZÍTÉSE 

Rosenberg határidônaplójában május 31-i napon,
15 óra mellett a következô írógéppel feljegyzett
beírás áll: Pg. (Parteigenosse) Hagemeyer, Antijü-
discher Kongress, mellette három értelmezhetetlen
rajz-emotikon, s alatta kézírással: unterred. m. Bal-
lensiefen. Fall Ungarn, azaz megbesz. Ballensiefen-
nel. Magyarország ügye.45 Nem tudjuk pontosan,
mit takar a bejegyzés. Lehet, hogy Hagemeyer meg-
jelent nála, ám nem készült jegyzôkönyv a beszél-

getésrôl. Ha Rosenberg tartotta magát a számára
kijelölt feladathoz, felhívta Ballensiefent Budapes-
ten. Ez azt jelenti, szorgalmazta törzsének magyar-
országi bevetését. 

A tényleges kezdeményezést mindazonáltal Ger-
hard Utikal, a bevetési törzs berlini központjának
fônöke ragadta magához másnap, csütörtökön, júni-
us 1-én. Kollégáját, Dr. Friedrich Zeisst bízta meg
azzal, hogy a Führer 1942. március 1-én aláírt ren-
delkezésének tegyen eleget Magyarországon, s fel-
szólította az összes szolgálati helyet, hogy támogas-
sa és segítse a Zeiss-akciót.46 Magyarul a megbízás
azt jelentette, hogy Utikal hazánkat megszállt terü-
letnek minôsítette, ahol a Führer rendelkezésére
hagyatkozva hozzá lehet kezdeni a kultúrjavak
fosztogatáshoz. 

Nem tudni, hogy miért éppen Zeisst érte e meg-
tiszteltetés. 1942-ben a bevetési törzs Tudomány
Keleten (Wi Stab Ost) munkacsoportjának referen-
seként elsôdleges feladata a természettudományi és
mûszaki jellegû kultúrjavak megkaparintása volt.
1944 elején a II. fôosztály Nyugati Kiértékelés cso-
portjának vezetôjeként rövid ideig Párizsban dol-
gozott. Megbízható, sokoldalú fôelôadó hírében állt.
1943 nyarán látogatást tett a bevetési törzs délkeleti
központjában, Belgrádban, s több intézkedés meg-
születése kötôdött nevéhez. 1944 elején például ô
gondoskodott arról, hogy a Rosenberg alakulatainál

Rosenberg határidônaplója

091_113_Rosenberg_Dunai_2013_3.qxp:Layout 1  2013.12.11.  13:10  Page 101



•  D u n a i  A n d r e a •

A  R O S E N B E R G  B E V E T É S I  T Ö R Z S  K A P C S O L A T A  M A G Y A R O R S Z Á G G A L  1 9 4 4 - B E N

• 102 •

fölhalmozott, zsidó tulajdonosoktól ellopott köny-
vekbôl – akár pótlólagos munkaerô felvétele során
is – töröljék a tulajdonosok neveit. Ezenkívül Zeiss
felelt a Róma-kézikönyv megjelenéséért, és egy
tanulmányt is írt a kötetbe A Vatikán politikája 1870-
tôl napjainkig címmel. Zeisst különben Rosenberg a
nemzetközi zsidóellenes konferencia szervezésének
elôkészítô stádiumában azzal bízta meg, hogy
Romániáért, Szerbiáért, Horvátországért és Olasz-
országért feleljen. A magyarországi megbízással talán
ô maga sem számolt. 

Zeiss és Utikal személyes kapcsolatáról nem áll
ismeret a rendelkezésünkre. Mindössze azt tudjuk,
hogy Berlinben egy helyen dolgoztak a Margare-
tenstraßén, és rendszerint mindketten részt vettek
a Ratiborban, a belsô munkatársak számára rende-
zett szemináriumokon. Mint említettük, 1944 máju-
sában Zeiss a kiértékelési részleg egyik oszlopos
tagja volt, s ezért bizonyos mértékben reflektorfény-
ben állt, mert ez a tevékenység a háború hatodik évé-
ben egybeesett a bevetési törzs fôfeladatával. A szel-
lemi hadviselés számára lefoglalt anyagokat a
„marxizmus és bolsevizmus”, „liberalizmus és ameri-
kanizmus” valamint a „zsidóság és szabadkômûves-
ség” tárgykörre kellett átvizsgálni és kiértékelni. Ennek
tudatában Utikal Magyarországot egyik kulcsem-
berére bízta. Zeiss munkásságáról ezenkívül isme-
retes, hogy 1944. május 15-én ô kísérte végig Rosen-
berget Würzburgban azon a kiállításon, amelynek
témája a bevetési törzs tevékenysége volt. A biro-
dalmi vezetô figyelmét – egy korabeli feljegyzés sze-
rint – különösen három tabló kötötte le. Az egyiken
a Führer rendeletérôl, a másikon a Rotschild család
kifosztásáról, a harmadikon pedig a törzs munka-
társai által kidolgozott jelentésekrôl volt szó.47

E három tematika alkotta Rosenberg munkásságá-
nak múltját és jelenét. A jövô már csak azért sem
kecsegtetett sok jóval, mert ekkoriban már napi-
rendre került a munkatársak átadása a fogyatkozó
állománnyal küszködô Wehrmachtnak. 

Felmerül a kérdés, hogy Utikal egyeztetett-e fô -
nökével. Rosenberg határidônaplójából az derül ki,
hogy nem. Június 2-án ugyan megjelent nála Uti-
kal, de Magyarország nem került szóba. Ugyanígy
hallgattak a nagy tervrôl június 9-én. Ennél feltû -
nôbb, hogy a két terminus között, történetesen júni-
us 5-én Hagemeyer ismét kapott kihallgatást a biro-
dalmi vezetônél. Ezen a háromnegyedórás megbe-
szélésen a változatosság kedvéért megint a krakkói
konferenciát tervezgették. 

A birodalmi vezetô felvetette, hogy a rendezvény-
re tanácsos lenne meghívni referensnek Imrédy
Béla tárca nélküli gazdasági minisztert, volt m. kir.

miniszterelnököt. Rosenbergnek tudomása volt
Imrédy zsidó felmenôirôl, de neki csak az számított,
hogy nevéhez fûzôdnek a zsidótörvények. A beszél-
getés során felvetôdött a budapesti Zsidókutató
Intézet is. Kiderült, hogy idôközben Hagemeyer is
felvette a kapcsolatot Dr. Ballensiefennel. Sajnos
nem világos, hogy ez a „puhatolózás” írásban, tele-
fonon vagy személyesen történt-e. Tény, hogy Hage-
meyer úgy vélte, ha a Rosenberg alakulat beteszi a
lábát Magyarországra, egy személynek mindenkép-
pen be kell épülnie a Biztonsági Szolgálatba (SD).
Ballensiefen állítólag ígéretet tett neki, hogy beszél-
ni fog errôl Otto Winkelman-nal, a magasabb SS és
a rendôrség fônökével. Rosenberg ezzel egyetértett,
kijelentette, hogy a Führer rendeletének minden-
képpen érvényt kell szerezni, „még akkor is, ha a dol-
gok Magyarországon, mint szövetséges országban,
másképpen alakulnak.”48 A jelek szerint egyikôjük sem
tudta, hogy Utikal idôközben szublimálta a meg-
szállt verzus baráti ország körüli dilemmáját, a Füh-
rer rendeletét hazánkra is vonatkoztatta, és Zeiss
éppen nem a kiértékeléssel foglalatoskodik, hanem
a kofferjét pakolja. Rosenberg és Hagemeyer a nor-
mandiai partraszállás elôestéjén úgy tárgyalt a
magyarországi tervrôl, mint egy távoli, elérhetetlen
vízióról, amely talán sohasem fog megvalósulni. 
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Tévedtek. Legalábbis részben. A törzsbevetési
fônök beosztásban álló Zeiss szélsebesen munkához
látott. Tudnia kellett, hogy Anton kollegájának ma -
gyarországi próbálkozása 1944 márciusában Veesen-
mayer elutasító viselkedése miatt zátonyra futott.
Zeiss nyilvánvalóan tisztában volt azzal is, hogy
Magyarország már hosszabb ideje körvonalazatlan
téma a bevetési törzsben. Mivel a külügyhöz nem
lehettek közvetlen, használható kapcsolatai, elôször
közvetítô után nézett. A danzigi, tartományi okta-
tási vezetô Wilhelm Löbsackról, aki úgyszintén a
Rosenberg bevetési törzs állmonyában dolgozott,
tudta vagy hallotta, hogy baráti szálak kötik
Veesenmayerhez. Tény, hogy volt egy közös pont
az életükben, bár feltevésünk merô feltételezés:
Veesenmayert 1939 augusztusában, a háború kitö-
rése elôtti napokban Ribbentrop külügyminiszter
titkos megbízással Danzigba menesztette. Ekkor
hónapok óta zajlott egy német–lengyel vámhivatal-
noki vita, s a cél az lett volna, hogy a lengyel fél
megemelje követelését, amit a németek propagan-
disztikusan casus bellinek deklarálhattak volna.

Löbsack mégsem hozott szerencsét, 1944 júniu-
sában Budapesten nem sikerült meggyôznie Veesena -
mayert. Csalódott a régi jó ismerôsben, és tovább-
utazott Bukarestbe, magára hagyva Zeisst a buda-
pesti flaszteren. 

Beszámolója magáért beszél: „A követ a Magyar
Királyságban olyan különleges szerepet játszik,
amilyen eddig a Külügyminisztérium egyetlen kép-
viselôjének sem adatott meg. (…) Magyarországi
munkánkban ilyenformán számolni kell a német
követ személyével. Beszélgetésem során úgy tapasz-
taltam, a követ elméletileg készen áll munkánk
engedélyezésére, jóllehet eleinte nem volt meggyô-
zôdve ennek szükségességérôl. (…) Úgy vélte, hogy
munkákkal jobb lenne ôszig várni, hogy ne zavarjuk
meg a rendôri akciókat, amelyek a zsidók evakuá-
lását célozzák. Erre én felhívtam a figyelmét, hogy
ez aligha megengedhetô, mert nem lehet abból kiin-
dulni, hogy a zsidók elszállítása után érintetlenül
marad az anyag. Ez az érv meggyôzte a követet.”49

Veesenmayer elvi beleegyezése nem párosult kez-
deményezô szándékkal. Nem engedélyezte, hogy
a Rosenberg bevetési törzs saját irodát nyisson a
fôvárosban. A munkát homályos feltételekhez kötöt-
te, mert a zsidók ellen foganatosított bármely intéz-
kedést a saját hatáskörében akarta megtartani. De
Zeiss nem tágított, sôt már az is tudta, ki lenne a
megfelelô ember Magyarországra. Dr. Karl Bret-
hauer germanistára, levéltárosra és könyvtárosra
gondolt, aki 1944. február közepéig dolgozott Fran-
ciaországban, és párizsi mûködése során elegendô
tapasztalatra tett szert – mûkincs- és könyvelkobzás
terén egyaránt. Ezt a tudást Magyarországon is lehet-

ne kamatoztatni – érvelt Zeiss. Veesenmayer a név
hallatán nem mutatott nagy lelkesedést, de nem is
volt teljesen elutasító: a Rosenberg csoport számára
felajánlott egy kis irodát a követség kulturális refe-
ratúráján, Helmut Triska osztályvezetô szárnyai
alatt. Mint tudjuk, Triska néhány héttel korábban
asszisztált a könyvfosztogatásban. Az ötletet Zeiss
anyagi megfontolásból végül is elfogadhatónak tar-
totta, hiszen tudta, hogy a bevetési törzs nem bôvel-
kedik pénzügyi tartalékokban, és a Wehrmachttól
sem remélhet támogatást.

Zeiss ezután Triskával tárgyalt, aki felajánlotta, ha
Brethauer elkezdi a munkát, rendelkezésére bocsát
elkobzott könyveket. A követségi alkalmazott fel-
vetette, Brethauer hozzon magával egy magyarul is
tudó gyorsírót, hogy ne legyen tolmácsra szükség.
A jelek szerint ô is takarékoskodni akart. De idéz-
zük tovább Dr. Zeisst: „A beszélgetés közben meg-
értettem, hogy eddig még egyáltalán nem merült fel
a magánlakásokban található könyvek és iratanyag
lefoglalása. Ezen a téren is nyilvánvalóan termé-
keny talajra fogunk szert tenni. Különben a napok-
ban megjelentett intézkedés értelmében a zsinagó-
gák és zsidó egyesületek könyvtárai a Zsidókutató
Intézet tulajdonába mennek át. Ezért szoros kap-
csolatba kell lépni ezzel az intézettel. Az intézet életé -
ben nagy szereppel bír Ballensiefen zsidóreferens.” 

Zeiss nem részletezte Krallert akcióját, ám mon-
dataiból arra lehet következtetni, hogy Triska beszámolt
róla. A magánlakásokban fellelhetô értékes köny-
vek csak ebben az összefüggésben merülhettek fel. 

Zeiss a zsidókérdés általános helyzetérôl a követ-
kezô képet festette:

„Ismeretes, hogy a zsidó befolyás egészen mosta-
náig nagyon erôs volt, és ezen az sem változtat sem-
mit, hogy a magyar kormány a mi ösztökélésünkre
különbözô zsidóellenes intézkedéseket foganatosí-
tott. (…) Ezeket azonban ez év márciusáig megle-
hetôsen hanyagul vitték véghez. (…) Budapesten
az utcákon feltûnik, milyen gyakran lehet sárga csil-
lagot látni. Megdöbbentô, hogy a zsidók még min-
dig mennyire uralják az utcaképet. A zsidók között
több típus van, például vannak szôkék és keskeny-
fejûek, akiket a csillag nélkül nem lehetne zsidónak
nézni. Vidéken már megkezdôdött a zsidók elszál-
lítása. (…) Néhány hét múlva megkezdik a zsidók
elszállítását Budapestrôl is. 3–400 ezer zsidóról van
szó. (…) Furcsa módon a zsidók még áltatják magu-
kat a sorsukkal kapcsolatban. Jelenleg mindeneset-
re gondtalanul viselkednek”50

A Rosenberg bevetési törzs embere talán nem is
sejtette, hogy Veesenmayert úgymond nem a legjobb
pillanatban keresi. A követet a kultúrjavak össze -
gyûjtésénél sokkal égetôbb problémák terhelték.
Minisztériumában ekkoriban azzal számoltak, hogy
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a „budapesti zsidóakció” külföldön nem kívánatos
reakciókat váltana ki. Ment a sûrû táviratváltás.
Berlinben felvetették, hogy „külsô alkalmat, illetô-
leg indokot kellene teremteni”, és a zsidók elpusztí-
tását azzal lehetne palástolni, hogy a németek zsidó
hitközségi házakban és zsinagógákban robbanó-
anyagok után kutatnak, és szabotázscsoportokat
lepleznek le. Veesenmayer a mellébeszélést katego-
rikusan ellenezte, ô ugyanis nem tartott attól, hogy
a világközvéleményt megráznák a budapesti esemé-
nyek. A történelem ôt igazolta. 

Zeissnek végül nem sikerült pontosítania az elkép-
zeléseket, és ô is vette a kalapját. Budapestrôl Buka-
restbe utazott, ahol Löbsack elôkészítette a talajt,
ám az ottani tárgyalások sem voltak nagyon bizta-
tóak. Zeiss bukaresti jelentésében leszögezte, hogy
Románia egy „kurzusváltás irányába sodródik (…),
a vezetô állami réteg angolbarát, és nem hajlandó
felpörgetni a zsidókérdés megoldását. A kormány
zsidóellenes intézkedési egyszerre zsidóbarátok és
zsidóellenesek. (…) A vagyonos zsidók megértették,
hogy árja strómanok segítségével kibújhatnak a
munkakötelezettség alól. (…) Ezenkívül a király
megkegyelmezett több zsidónak, akiket hazaárulási
perekben halálra ítéltek. A királynak különben nincs
nagy befolyása, hagyja, hogy a dolgok menjenek a
maguk útján. Anyja, a görög Irene hercegnô angol-
barát.”51

Zeiss sok zsidót látott Bukarest éttermeiben és
bazárjaiban. A zsidók helyzetérôl alaposan tudako-
zódott, és úgy tervezte, hogy negyedév múlva visz-
szatér Romániába, és akkor konkretizálja a Rosen-
berg csoport bevetési lehetôségeit. Érdekes lenne
tudni, hogy mibôl merítette optimizmusát. Románia
augusztus 23-án felszabadult.

Zeiss jelentésein dátumként mindössze júniust
adott meg, ezért csak az írásában megnevezett ese-
mények alapján rekonstruálhatjuk, hogy mely
napokat töltötte hazánkban. A Budapestrôl szóló-
ban azt írta, hogy egy „napokban közzétett rendelet
értelmében zsinagógák stb. könyvtárainak anyagát
a Zsidókérdést Kutató Intézet számára át kell adni.
Jaross Andor június 16-án rendelte el, hogy a Vas
megyei zsidó egyesületek irattárát és könyvtárait
szolgáltassák be Bosnyák intézetének.” Emellett
Zeiss abban a néhány napban, amelyet Magyaror-
szágon töltött, az újságokból megtudta, hogy a zsi-
dókat katonai munkaszolgálatra hívták be, elkezdô-
dött a zsidó írásos anyag bezúzása, és a budapesti
zsidókat meghatározott házakban lokalizálták.
A minden napra bôven kijutó zsidóellenes intézke-
dések sorában június 13-án Nyíregyházáról zsidók
indultak el a frontra. A zsidónak nyilvánított szer-
zôk könyveinek bezúzása június 15-én kezdôdött,
és a „csillagos” házakba való költözésrôl a rendelet

június 16-án jelent meg. A bukaresti kitérôt bele-
számítva Zeiss június 20. körül érkezhetett vissza
Berlinbe. A vonatok ekkor már a nyári idôszámítás
szerint közlekedtek. Berlini irodájában talán elsô-
ként Schickert cikkét olvasta el a „zsidóságkutatás-
ról”, amely június 20-án, Budapesten, a birodalmi
németek hetilapjában, a Deutsche Nachrichtenben
jelent meg. 

Mellesleg azokban a napokban, amikor Zeiss Buda-
pesten járt, Veesenmayernek a hivatali ügyek mel-
lett kulturális jellegû meghívásoknak is eleget kellett
tennie. Június 14-én este a Magyar Királyi Opera-
házban Richard Strauss 80. születésnapja alkalmá-
ból német és magyar mûvészek A rózsalovag címû
operát adták elô. Az egyik díszpáholyban Edmund
Veesemayer követ és felesége foglalt helyet. A házas-
pár másnapi estéjét is a kikapcsolódásnak szentelte:
ezen a csütörtökön a Wiener Werkel, bécsi kabaré
vendégszerepelt a Pesti Színházban. A rendezvényt
az NSDAP magyarországi csoportjának propagan-
dahivatala szervezte. 

Lapozzunk tovább Rosenberg határidônaplójá-
ban! Június 23-án, pénteken 12.04 órakor megint
Utikal tette tiszteletét nála és 12 óra 41 percig idô-
zött. Úgy látszik, kicsit késett. Adminisztratív és
személyzeti jellegû kérdésekkel nyitottak. Utikal
panaszkodott, hogy a Külügyminisztérium nem
nevezi meg a krakkói konferenciára meghívandó
külföldiek számát, ami lehetetlenné teszi a tárgya-
lásokat a Birodalmi Vasúttal, valamint Dr. Wunder
megírta 300 oldalas tanulmányát a A bolsevizmus gya-
korlatáról, de a megjelenéshez szükséges papír kia-
dását még nem engedélyezték. Ezután tért rá, hogy
Zeiss és Löbsack Magyarországon járt. Azt mondta,
hogy Brethauer lesz az összekötô, aki Veesenmayer
stábjában megkezdi a munkát. Mindezt szerinte
Löbsack közvetítette, aki hamarosan leteszi a lantot
a danzigi iskolában, és jó zsurnalisztikai vénájának
köszönhetôen átadja magát a kiértékelésnek. A hábo-
rú utánra amúgy kilátásba helyezték számára a dan-
zigi egyetemen a világnézeti fakultás professzúráját.
Utikalnak ezek szerint hosszú távú tervei voltak.   

Azután teltek múltak a napok, és magyarországi
terv július 12-én 15.15 órakor került ismét terítékre,
amikor Rosenberg Hagemeyerrel konzultált „Vee-
senmayer – Löbsack”-ról. A vázlatos jegyzôköny-
vek július utolsó három hetérôl nem maradtak fenn,
ámde Hagemeyer nagy elôrehaladásról nem tájé-
koztathatta. Július 21-én 12.15-re Rosenberg Uti-
kalt és Zeisst várta irodájába. Dr. Brethauer tevé-
kenységének budapesti bevezetésérôl kellett volna
jelenteniük, s mondandójukat akár bô lére is ereszt-
hették volna, mert a következô vendég csak 16 órára
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Rosenberg határidônaplója

Vázlatos jegyzôkönyv
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volt beírva. Rosenberg vagy titkára azonban egy
tollvonással áthúzta az idôpontot. Sejthetô miért:
a két férfinak nem volt mirôl jelentenie. Ezzel Magyar-
ország végérvényesen eltûnt Rosenberg határidô-
naplójából. 

Zeiss mindazonáltal egy július 28-as feljegyzés
formájában jelentkezett magyar ügyben. Felvetette
Rosenbergnek, hogy a bevetési törzs delegáljon a
semleges országokban található német követségekre
világnézeti kérdésekkel foglakozó attasét. Azt taná-
csolta, hogy a próbaprojektet Magyarországon kezd-
jék. Vízióját azzal indokolta, hogy az új munkaerô
erôsíthetné a bevetési törzs viszonyát a Külügymi-
nisztériumhoz. A következô héten megérkezett a válasz
Rosenberg titkárságáról: ebben a birodalmi vezetô
röviden és velôsen visszautasította a javaslatot.52

A legutolsó magyarországi „köteléket” 1944 szep-
temberében törölték Rosenberg aktív korszakából.
Elôzôleg ugyanis Klaus Schickert figyelmes lett arra,
hogy a birodalmi vezetô A 20. század mítosza (Mythus
des 20. Jahrhunderts) címû fômûvének 141. oldalán
egy nemkívánatos filozófus idézete állt. A zsidó
származású (Volljude) Palágyi Menyhértrôl volt
szó. A mindent látó lektor a „vétkes” sorokat eltá-
volította a soron következô kiadásból.53

MAGYAROK ÉS A ROSENBERG 
BEVETÉSI TÖRZS – „SZELLEMI” 

KAPCSOLATBAN 

A bevetési törzs és a Külügyminisztérium viszo-
nyán az évek folyamán többször is csorba esett.
Egyszer Magyarország tekintetében is. Ezért tûnik
eltúlzottnak Zeiss javaslata és elképzelése, hogy
1944 nyarán Rosenberg bármit is „kijárhatott”
volna a külügynél. Ez még 1942 májusában sem
sikerült neki, amikor az Ôstörténeti Hivatal munka-
társai jegyben-gyûrûben várták a napot, mikor utaz -
hatnak be Magyarországra és kezdhetik el az ása-
tásokat germán emlékek után kutatva. Rosenberg
1941 ôszén ez irányú megegyezést írt alá Hóman
Bálinttal. A magyar fél még a költségekbe is beszállt,
és a budapesti Gazdasági Minisztérium 1942 elején
átutalta az elsô összeget. A megbízott német mun-
katársak azonban nem tudtak munkához látni, mert
a Külügyminisztériumtól nem kapták meg a kiuta-
zási engedélyt. Az ügyintézési torlaszt azért emelték
a nevezett Hivatal elé, mert annak vezetôje, Prof.
Dr. Hans Reinerth 1942 tavaszán szembeszegült a
külügy kultúrpolitikai osztályának javaslatával.
Rosenberg elsô számú ôstörténésze, akik mellesleg
elôzôleg Budapesten járt, elfogadhatatlannak tar-
totta a külügy által szabott feltételt, amely szerint
embereinek a magyarországi munka során magukat
a német követség egyik osztálya, vagy az általa

mûködtetett egyik tudományos intézet hatásköre
alá kell rendelni.54 Tehát bevett szokás volt, hogy
Budapesten a berlini Külügyminisztérium mindent
és mindenkit ellenôrzése alatt tartson.  

Zeiss 1944. júniusi jelentésében azt írta, hogy tak-
tikai okokból nem vette fel a kapcsolatot Dr. Heinz
Ballensiefennel, aki Veesenmayer zsidóügyi refe-
renseként ki-be járhatott a követségen. A szóban
forgó Sturmbannführert akkoriban sokan emleget-
ték – mintha egyszerre több embernek is fölöttes
énje lett volna. Feltehetôen nem lobbizott Rosen-
bergék érdekében a követségen, s erre talán közvet-
len felhatalmazása sem volt. A bevetési törzzsel
mindazonáltal közvetlen kapcsolatban állt. Ô vezette
a Hegemeyer és Schickert által szervezett eppenhai -
ni tanfolyamra készülô 12 tagú magyar csoportot,
amely június 16-án indult el Budapestrôl. A költsé-
geket a német kormány állta. A csoportot a fárasztó
út után a „Zsidóellenesek vendégháza” nevet viselô
80 személyes (más forrás szerint 28 ágyas) szállo-
dában helyezték el. A magyarok elôtt itt közvetlenül
francia kollaboránsok fejét tágították. 

Ha hitelt adhatunk Marschalkó Lajos újságíró
visszaemlékezésének,55 a magyar–német csúcson fe -
szültségek törtek felszínre. Ballensiefent már a
Keleti pályaudvaron kétségbe ejtette, hogy a vártnál
kevesebb magyar parlamenti képviselô és vezetô
politikus jelenik meg. 

A Ruhr-vidéken pedig kiderült, hogy a magyarok
– közöttük Bosnyák Zoltán intézetvezetô, Hubay
Kálmán újságíró, Gosztonyi Sándor országgyûlési
képviselô, Marschalkó Lajos újságíró, Andréka
Ödön, a Nyilaskeresztes Párt szervezési osztályá -
nak funkcionáriusa, Lits Ernô, a belsô terjesztésû
Welt-Dienst (Világ-Szolgálat) magyarországi képvi-
selôje általános mûveltségükkel kenterbe verték a
németeket. A meghívók nem tudtak semmit a keleti
zsidók történetérôl, a magyarok viszont igen. A fel-
világosítást kioktatásnak vették. A program feszített
volt, minden napra jutott egy német beszélgetôpart-
ner és egy elôadás, amelyet utána közösen vitattak
meg. A magyar résztvevôket megdöbbentette a néme-
tek zsidógyûlölete és elképzelésük a magyar zsidók-
ról. Állítólag most hallották elôször, hogy Hitler
megállapodott Horthyval, miszerint a magyar zsi-
dók a Birodalomban munkaszolgálatot fognak tel-
jesíteni. Marschalkóékat, megint csak állítólag, nem
nyugtatta meg a német bizonykodás, hogy az átte-
lepítés humánusan fog végbemenni. Miközben a
németek arról beszéltek, hogy a magyar zsidók jó
körülmények között fognak dolgozni, a magyarok
szóvá tették, hogy a németek beavatkoznak a magyar
belügyekbe. A csoport Marschalkó szerint menet
közben jött rá, hogy a németek rajtuk keresztül
akarták kifürkészni, miként fog reagálni a magyar
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nép a „tervezett zsidóellenes” intézkedésekre. Úgy
látszik, a zsigeri képmutatás nem ismert határokat,
lévén mindez 1944 júniusában történt. Marschalkó,
a magyarok szóvivôje olyannyira védelmébe vette a
hazai zsidókat, hogy a németek nem hittek a fülük-
nek. A leírás alapján az a benyomás támad az olva-
sóban, hogy az eszmecsere holdlakók között zajlott le. 

Marschalkó visszaemlékezése szerint a magyarok
fel akarták venni a kapcsolatot azokkal a politikus-
társaikkal, akiket a németek március 19. után letar-
tóztatottak és a Birodalomba hurcoltak. Hubay ahhoz
ragaszkodott, hogy elvigyék Dachauba Keresztes-
Fischer Ferenc belügyminiszterhez, ám a vendég-
látók hallani sem akartak az ötletrôl. 

Az eppenhaini együttlét tíz napig tartott, és lehet-
tek benne valamivel meghittebb pillanatok is, pél-
dául filmvetítés, pezsgôgyár-látogatás és díszvacso-
ra. Az idô nagy részét azonban a világnézeti terefere
foglalta le. Marschalkó visszaemlékezését mindösz-
sze egy német forrással tudjuk összevetni. Ez a do -
kumentum június 23-án kelt, és az aznap lefolyatott
tárgyalás részleteit ismerteti, amikor is arról volt
szó, hogy a Welt-Dienst (Világ-Szolgálat) többet fog-
lakozzon Magyarországgal. A 19 nyelven 300 ezer
példányban megjelenô Nemzetközi Tudósító a Zsidó-
kérés Megvilágítására címet viselô kônyomatos kiad-
ványt Rosenberg emberei szerkesztették. A lap
1933-tól jelent meg, eleinte havonta kétszer, a hábo-
rú utolsó évében egyszer. 1944-ben Magyarország
igencsak fôtéma volt: az áprilisi számban A zsidó
veszély magyarországi elhárításáról értekeztek, a máju-
siban öt oldalt szenteltek A magyarországi zsidóknak,
Klaus Schickert könyve alapján. A júniusiban szem-
lézték a Zsidó sajtó tükrében a magyarországi eseménye-
ket, és beszámoltak az Anglia uszító propagandájának
szolgálatában álló zsidó újságírók Magyarország elleni
tevékenységérôl. Az eppenhaini egybegyûlteknek mind-
ez nem volt elég. Idézzük kivonatolva a magyar
részvevôk szavait! 

Lits Ernô: Magyarországon jelentôs zsidóellenes
irodalom létezik, de a magyar zsidóellenesek köre
nagyon szûk, és a zsidóelleneseknek nincs utánpót-
lása. Magyarország Németország elôtt kvázi alibi-
ként csak két zsidóellenesnek engedte meg, hogy
publicisztikailag mûködjön. De ôk is inkább tudo-
mányos irányból közelítik meg a zsidókérdést. Anél-
kül, hogy néven nevezte volna az illetôket, világos
volt, hogy Bosnyákra és Levantichra gondolt. A többi
zsidógyûlölô tollnoknak befogták a száját. A Welt-
Dienst magyar kiadása mindazonáltal nagyon hasz-
nos, mert abban részletesen taglalják a zsidókérdést. 

Hubay Kálmán: A Welt-Dienst folyóiratot intenzí-
vebben és legalább 50–150 ezer példányban kellene
Magyarországon terjeszteni, mert ez a lap a Harcnál
sokkal alkalmasabb a zsidóellenes propaganda ter-

jesztésére. A nehézség mindössze a magyarországi
cenzúra miatt merül fel. Talán ezért érdemes lenne
a lapot Bécsben vagy Pozsonyban nyomtatni. A ma -
gyar ember érzelmileg zsidóellenes, de általában
közömbösen viszonyul a kérdéshez, ezért van szük-
ség a felvilágosításra. 

Ezután a magyar és német résztvevôk arról tana-
kodtak, hogy a lapot a magyar náci párttól (Magyar
Élet Pártja) függetleníteni kellene, a papírszûke
ellenére a Birodalomban nyomtatni, és Magyaror-
szágról kapott, nem kormányközeli zsidóellenes
témájú írásokkal megtölteni. Abban egyetértett
mindenki, hogy a Welt-Dienst utcai forgalomba nem
kerülhet. Ballensiefen rukkolt elô az ötlettel, hogy
a Zsidókérdést Kutató Intézetben a potenciális
érdeklôdôkrôl egy kartotékot kellene felállítani, és
ennek segítségével az olvasói kört szépen lehetne
bôvíteni. A nagyobb példányszámban történô nyom-
tatás pótlólagos költségeit a Biztonsági Szolgálat
állná. A nyomda nem probléma (talán a Globus
nyomdára célzott – D. A.) , a papír sem, mert a Harc-
nak szánt készletbôl átjátszana egy bizonyos meny-
nyiséget a Welt-Dienstnek. Hangsúlyozta, hogy
Magyarország nem megszállt ország, még (sic!)
nincs náci kormánya, ezért nekik reálpolitikát kell
gyakorolni. 

Ezt követôen hosszasan tanakodtak a Zsidókér-
dést Kutató Intézet szerkezetérôl. 

Vajon Marschalkó mennyire reális, amikor azt
mondja, hogy a németek túltettek a magyarok anti-
szemitizmusán? A jegyzôkönyvezett június 23-i
beszélgetésen valószínûleg nem. Lits teljesen sza-
badjára engedte zsidóellenes fantáziáját. Szerinte
a zsidógyûlölôk utánpótlásának biztosítására Buda-
pesten egyetemi tanszéket kellene létrehozni. A zsi-
dókérdést hamarosan és maradéktalanul meg kell
oldani. Kifogásolta, hogy túlságosan sok kivétele-
zett zsidó él, s ezért „erôs agitációra van szükség”.
Erre mondta Ballensiefen, hogy: „Paradox, ha a
német képviselôk óvatosabbak a magyaroknál.”56

A nagy tervezgetések ellenére a következô idô-
szakban, a decemberi hónapot leszámítva, nem áram-
lottak információk Magyarországról a Welt-Dienst
frankfurti szerkesztôségébe. Kivétel volt az év utol-
só hónapja, amikor is a német szerkesztôk egy hosz-
szú cikkben elégedetten méltányolták, hogy „Magyar -
ország a bolsevizmus és a világzsidóság elleni harc
mellett döntött”. 

A jegyzôkövet Dr. Johannes Oswald Pohl, a frank-
furti Zsidókérdést Kutató Intézet fôkönyvtárosa
vezette, aki Rosenberg megbízásból az elôzô évek-
ben beutazta a megszállt országokat.57 Speciális
területe a héber és jiddis irodalom volt. A rendelke-
zésre álló forrásokból kiderül, hogy érdek fûzte
hazánkhoz. Fômûve, a Talmudgeist (A Talmud szel-
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leme) 1941-ben jelent meg, és azóta azon ügyködött,
hogy a könyv magyarul is megjelenjen. Nyomda és
talán fordító akadt volna, de a magyar kiadók nem
törték magukat. Ezzel szemben a magyar küldött-
ség Eppenhainben felvetette, hogy szívesen megje-
lentetnék magyarul Alfred Rosenberg 1930-ban író-
dott és 1944-ig több mint egymillió példányban
elkelt könyvét, A 20. század mítoszát, sôt már azzal is
elégedettek lettek volna, ha az elsô rész átültetéséhez
kapnának engedélyt. A szerzô a kérést visszautasí-
totta, mondván, hogy a „döntô magyarok beszélnek
németül, a fordítás merô presztízskérdés.”58 A visz-
szautasításba némi sértôdöttség is vegyülhetett.
Rosenberg fômûvét a budapesti Egyetemi Kiadó
már 1934-ben le akarta fordíttatni, elvben el is
fogadta az Eher kiadó (Az NSDAP központi kia-
dója – D. A ) feltételeit, de a nagy tervbôl mégsem
lett semmi. Teltek-múltak az évek, majd hat év múlva
feltûnt a színen a Stuttgartban élô Kolbai Pál, a
Mein Kampf egyik fordítója, és felajánlotta, hogy
lerövidíti a Mythust és lefordítja magyarra, ám a
szerzôdéskötésig ezúttal sem jutottak el.59

VÉGKIFEJLET

1944 júliusára világos lett, hogy a nagy nemzet-
közi zsidóellenes konferenciát mégsem sikerül tetô
alá hozni. Hagemeyert idôközben szívpanaszok
kezdték gyötörni, ezért Rosenberg négyhetes beteg-
szabadságra menesztette beosztottját. Erre az idô-
szakra Härtle kollégát tette meg helyettesének.
A beugrásnak végzetes következményei lettek:
1944 novemberében Rosenberg Hagemeyert eltá-
volította az Államközi Hatalmak osztály élérôl, és
nyári helyettesét állította helyére. A rövid felmondó
levélben Rosenberg megköszönte Hagemeyer áldo-
zatos munkáját, s a háború vége utáni idôszakra
olyan állást helyezett számára kilátásba, mely „örö-
met okoz majd neki és az általunk képviselt ügyet
szolgálja.”60 A konfliktusos szituációk létrehozásáról
híres Hagemayer kénytelen volt beérni azzal, hogy
A Birodalom formája és változása címû könyvét Rosen-
berg utasítására egykori kollegái 1944 karácsonyán
ajándékba kapták. 

Utikal 1944. december 16-án kiértékelést tartott
Ratiborban a bevetési törzs 1944-es munkájáról.
Bevezetôjében kiemelte, hogy a „zsidók és szabad-
kômûvesek végleges elpusztítása volt és mindmáig
elsô feltétele az új Európa megteremtésének.”61 22
oldalas beszámolójában rengeteg apró részletre tért
ki, a magyarországi próbálkozásról azonban mélyen
hallgatott. Helyette felsorolta a kollégák nyomda-
kész publikációit. A felsorolásból kiderül, hogy
Granzin nem készült el kilátásba helyezett magyar-

országi jelentésével – más témára nyergelt át. A törzs
ratibori levéltárának vezetôje 61 oldal terjedelem-
ben A zsidókérdés megoldása a bolsevizmus által címû
munkát tette le az asztalra. 

Utikal megdicsérte Zeiss kiértékelô munkáját, s
azt is megemlítette, hogy a bevetési törzs az elmúlt
idôszakban kénytelen volt megválni munkatársai-
nak felétôl. Név szerint nem említette meg ôket.
1944. október 28-ál kelt, 99. sorszámmal jelölt uta-
sításából viszont tudjuk, hogy Zeisst osztályvezetô
funkciója alól felmentette a Wehrmacht javára.62

Utikal zárószavai meglehetôs önelégültségrôl
tanúskodnak: 

„Munkánk folyamán felismertük, hogy az ellenség
térdre kényszerítése és különösképpen a béke meg-
nyerése egyáltalán nemcsak katonai és gazdasági
intézkedésektôl függ. Európa tartós újjáalakítása
csak akkor lesz lehetséges, ha sikerül ennek az új
Európának a helyes szellemi és kulturális alapot
biztosítani. Itt le kell szögezni, hogy a Führer mel-
lett Rosenberg birodalmi vezetô is szállítja az újra-
kezdéshez az összes elôfeltételt.”63 Az általános opti-
mizmus – vagy inkább annak buzgó tettetése – esze-
rint Utikalt is magával ragadta.     

Az amerikai Stratégiai Szolgálatok Hivatala (OSS)
által létrehozott, a mûtárgyrablás kivizsgálását végzô
egység (Art Looting Investigation Unit – ALIU)
ekkor már gyûjtötte azoknak a személyeknek a
nevét, akiket ezekkel a bûncselekményekkel kap-
csolatban elôbb vagy utóbb ki kell hallgatni. A Vörös
Hadsereg 4. Ukrán frontja feltartóztathatatlanul
közeledett Ratiborhoz, a bevetési törzs megkezdte
levéltárának evakuálását a Birodalomba. A teljes
összeomlás hetek, legföljebb hónapok kérdése volt. 

Az amerikai hadsereg katonai hírszerzô központ-
jának két munkatársa 1945. november 13-án elindult
az Uber névre kiállított hamis papírokkal bujkáló
Utikal felkutatására. Másnap a felsô-bajorországi
Saulgrub falu szélén található Acheleschwaig ven-
dégházában rátaláltak Margot Utikalra, Gerhard Uti-
kal feleségére és két gyermekükre. A feleség némi
fenyegetésre kiadta férje tartózkodási helyét: Stein-
gadenben dekkolt egy parasztgazdaságban. Itt tar-
tóztatták le. Garmisch-Partenkirchenben bebörtö-
nözték, november 25-én kiengedték, majd az ameri-
kai hírszerzôközpontban ismét kihallgatták. Utikal
töredelmesen bevallotta, hogy április végén a Rosen-
berg csoport által ellopott és Neuschwansteinben
tárolt éremkollekcióból magához vett egy 8 cm átmé-
rôjû arany érmet, amely II. Katalin cárnôt ábrázolta.
Ezt az érmet átadta megôrzésre feleségének, míg a
zsákmányból más kollegáinak további numizmatikai
kincseket adott át. Hamarosan Utikalnénak is színt
kellett vallania, sôt mi több, átadnia a kincsét, ame-

091_113_Rosenberg_Dunai_2013_3.qxp:Layout 1  2013.12.11.  13:10  Page 108



•  D u n a i  A n d r e a •

A  R O S E N B E R G  B E V E T É S I  T Ö R Z S  K A P C S O L A T A  M A G Y A R O R S Z Á G G A L  1 9 4 4 - B E N

• 109 •

lyet olajos rongyba tekerve egy üres konzervdoboz-
ban tárolt. Kicsomagoláskor az érem megsérült.64

Alfred Rosenberg eközben 214 kilométerrel távo-
labb, a nürnbergi börtönben ült. A per megnyitása
elôtti hónapokban rögzítették a szóba kerülô
fôbûnösök és a hozzájuk közel álló egykori fôsze-
replôk vallomásait. Alfred Rosenberget augusztus-
ban és szeptemberben Thomas S. Hinkel amerikai
ezredes kérdezte ki. A kihallgatásokon Utikal neve
többször is elhangzott, hiszen váltakozó munkakö-
rének definiálása során a nemzetközi jogászok job-
ban megérthették a bevetési törzs tényleges felada-
tait. Így kristályosodott ki Rosenberg felelôssége.
A fôvádlott általában tényszerûen, röviden felelt a
kérdésekre. Szeptember 26-án és 29-én mellékté-
maként Magyarország is felmerült. A kihallgatottat
ezúttal is dokumentumok tucatjával szembesítették.
Ezek közül az egyik Gerhard Utikal 1944. június 1-én
kelt megbízólevelének másolata volt, 158-PS jelzet-
tel ellátva, angolra fordítva. Ebben Hinkel ezredes
azt olvasta, hogy Dr. Zeisst Utikal megbízta a beve-
tési törzs magyarországi munkájának beindításával.
Részlet a párbeszédbôl:

– Azt kérdezem, látta-e valaha a dokumentum
eredetijét (…)?

– Igen, láttam. Azt azonban nem tudom, hogy
milyen speciális tevékenységre utal a dokumentum.
Lehet, hogy valamilyen üzlete volt a magyar kor-
mánnyal (Utikalnak – D. A.), de errôl nem tudok.

– Felismeri a kezdôbetût, és Utikal aláírásának
tekinti?

– Nehéz megmondani, tényleg nem tudom.
– Látta már Utikal aláírását, vagy még nem látta? 
– Igen, már láttam. 
– Látta kézjegyét is, igaz?
– Nem azt akarom mondani, hogy kételyeim len-

nének a dokumentum eredetiségével kapcsolatban,
hiszen Dr. Zeiss nekünk dolgozott.

Három nappal késôbb: 
– Amennyire emlékszem, képviselôink azzal vol-

tak megbízva, hogy vásároljanak mûtárgyakat Dáni-
ában. Ismétlem, nem azt mondom, hogy mûvészeti
tárgyakat, hanem könyveket, tudományos könyve-
ket. Egy dokumentumból, amelyet bemutattak
nekem, megértettem, hogy Utikal egy speciális
missziót küldött Dániába és Magyarországra. 

Ekkor más dokumentumok kerültek az asztalra
Utikal kézjegyével. Rosenberg rábólintott: 

Igen, ez biztosan Utikal kézjegye.” 65

Magyarország ezzel lekerült a terítékrôl. 
Rosenberg október 16-án kézhez kapta a vádira-

tot. A per november 20-án kezdôdött. Rosenberg a
többi fôvádlottal együtt az elsô sorban foglalt helyet.

Ôt az összes négy vádponttal vádolták: részt vett
a náci összeesküvôk ideológiájának megteremtésé-
ben, támadó háborúk elôkészítésében és lebonyolí-
tásában, vétett az emberiség ellen, és bûnös részt
vállalt a tulajdon megsértésében. December 18-án
felsorolták a Rosenberget terhelô vádpontokat, ille-
tôleg tematizálták a bevetési törzs bûnös tevékeny-
ségét. A délelôtti tíz perces szünet után olvasták fel
Utikal említett megbízólevelét, de nem kommentál-
ták. Közvetlenül utána egy keltezés nélküli jelentést
idéztek a frankfurti „Zsidókérdést Kutató Intézet
könyvtáráról”. Ekkor a vádiratolvasó megemlítette
Magyarországot azon országok sorában, ahonnan
a bevetési törzs más náci alakulatok közremûködé-
sével könyveket rabolt. Ezután még három alka-
lommal részletezték a Rosenberget terhelô bûnöket.
1946 áprilisában pedig három napon keresztül ôt
hallgatták ki. Július 9-én védôügyvédje, Alfred Thoma
megtartotta utolsó védôbeszédét, és rossz értelem-
ben kitett magáért. Védencét a bolsevizmus ellen-
feleként, de az oroszok barátjaként állította be. Anti-
szemitizmusát jelzôs szerkezettel szelleminek (geis-
tig) aposztrofálta. Augusztus 31-én a vádlott az
utolsó jogán beszélt. A Képes Figyelôben szeptember
22-én Horváth Miklós, Esztergom fôegyházmegyei
áldozópapja leplezte le Rosenberget, a „nácizmus
fôprófétáját” és sikerkönyvét, a Mythust. Október
1-én a nürnbergi nemzetközi törvényszék Rosen-

Friedrich Zeiss
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berget halálra ítélte. Október 16-án végrehajtották
az ítéletet.66

Az eközben szabadlábon lévô Utikalt az amerika-
iak 1946 végén ismét letartóztatták és a dachaui
fogolytáborban kihallgatták. Miután itt részleteiben
is fény derült párizsi tevékenységére, 1947-ben
kiszolgáltatták Franciaországnak, ahol 1950-ben
elkezdôdött a Rosenberg bevetési törzs franciaor-
szági fosztogatásaiért felelôs tagjainak a pere. Utikalt
elítélték, ám 1951 augusztusában már kiengedték a
börtönbôl. 

Dr. Zeisst az amerikaiak kishalnak tekintettek.
Röviden rögzítették életrajzi adatait, és kartotékjá-
hoz fényképet csatoltak. Innen tudjuk, hogy 1944
júniusában Budapesten Utikal megbízásából, Rosen-
berg nevében egy barna, hátrafésült hajú, sûrû sze-
möldökû, 37 éves fiatalember igyekezett elôkészíte-
ni a kultúrjavak és értéktárgyak szisztematikus
összegyûjtését és kiszállítását a Birodalomba. 

2013 nyarán az Egyesült Államokban elôkerült
Rosenberg eddig elveszettnek vélt 400 oldalas nap-
lója, amelyet 1934 és 1944 között vezetett. Optimis-
ta kutatók abban reménykednek, hogy az anyagból
a holokauszt eddig ismeretlen részleteire fog fény
derülni, míg a szkeptikusabb kollégák szerint a téma
teljesen feldolgozott. Magyar szempontból mindazo-
náltal hasznos lenne tudni, hogy 1944-ben pontosan
mit gondolt Rosenberg a budapesti munkáról.       

FELGÖNGYÖLÍTÉS

1957-ben kihirdették Nyugat-Németországban a
Szövetségi Visszaszolgáltatási törvényt (BRüG),
amelynek alapján olyan elveszett ingóságokért járt
jóvátétel, amelyektôl a faji vagy vallási alapon üldö-
zött károsultat a háború alatt, otthonában, vagy
üldöztetése során fosztották meg. A szabad világban
élô kérelmezônek a jogi procedúra során igazolni
kellett az elkobzás tényét és azt, hogy az elkobzott
javak Nyugat-Németország háború utáni területére
kerültek, beleértve Nyugat-Berlint is. 

A károsult a Harmadik Birodalmat perelte, ame-
lyet a bonni Pénzügyminisztérium mint alperes kép-
viselt. A kérelmek elôször a jóvátételi bíróságokhoz
kerültek, amelyek a Pénzügyminisztérium nevében
és megbízásából átvizsgálták a beadványt, és ellen -
ôrzés gyanánt – vagy abból a célból, hogy ellenbi-
zonyítékkal álljanak elô – saját kutatásba kezdtek.
A jogászok arra törekedtek, hogy minél több vonat-
kozó eredeti dokumentumot szerezzenek be, és minél
több szavahihetô tanút hallgassanak ki. A nagy
igyekezet gyakran komoly mulasztásokkal párosult:
a kérdezôk felkészületlenek voltak, és nem tudták,
mire célszerû rákérdezniük. Az információt a tanúk-

tól várták, akiket két évtizedes távlatból rendszerint
a „krónikus felejtés” kerítette hatalmába, miáltal semmi
lényegesre nem emlékeztek. Olyanra, ami terhelné
ôket, pedig végképpen nem. Megbízható, dolgos
nyugatnémet polgárok voltak, a gazdasági csoda
kábulatában éltek, és a látványos fellendülést saját
érdemüknek tulajdonították. Az ötvenes évek végé-
re a háború utáni perek és a nácítlanítási eljárások
kiszorultak a közgondolkodásból. 

A szövetségi kormány 1,5 milliárd DM-et jelölt ki
a Visszaszolgáltatási Törvény keretének. A több száz -
ezer kérelmezô között találunk néhány száz magyar
zsidó áldozatot, illetôleg azok örököseit, akik ekkor
már olyan országban éltek, amellyel az NSZK dip-
lomáciai kapcsolatot tartott fenn.  

Rosenberg bevetési törzsének magyarországi tevé-
kenysége elôször Hatvany Ferenc örököseinek jóvá-
tételi ügyében67 merült fel. A család ügyvédje, Dr. Hans
Deutsch tudni vélte, hogy a törzs 1944 nyarán elkez-
dett dolgozni Magyarországon, igaz, úgy interpre-
tálta, hogy ez a stáb képzômûvészeti szakcsoportja
volt. Idôvel Deutsch ellen vádak merültek fel, 1964-
ben letartóztatták, az örökösök nem kapták meg a
számukra megállapított kártérítés teljes összegét, és
Deutsch ellen eljárás indult. Azzal vádolták, hogy
manipulálta a bizonyítékokat, és koronatanúit hamis
vallomásokra kényszerítette. Ennek következtében
alapjaiban ingott meg az az állítás, amely szerint
Hatvany Ferenc báró értékes mûgyûjteményét a
villáiban állomásozó német egységek rabolták volna
el és szállították a Birodalomba. A lopásnak márpe-
dig írásbeli bizonyítéka nem létezett. A Deutsch-
ügyet vizsgáló bíróság következetesebbnek bizo-
nyult a jóvátételinél. Megkeresték és kihallgatták
azokat a szeplôket, akiknek tudniuk kellett volna
valamit a Rosenberg bevetési törzs magyarországi
próbálkozásairól. 

1965 februárjában Gerhard Utikal az észak-rajna-
vesztfáliai Remscheidben a Wüstenrot takarék-
pénztár helyi vezetôjeként kereste kenyerét. Tanú-
vallomása laposra sikeredett: nem bírt tudomással
arról, hogy 1944-ben Rosenberg törzs tevékenyke-
dett volna Magyarországon. Igaz, ennek lehetôségét
nem zárta ki teljesen, mert, mint mondta, „a törzs-
nek egyebek mellett az volt a feladata, hogy az elfog-
lalt területeken begyûjtse a mûtárgyakat”. Ekkor
tovább gondolkodott: „Magyarország olyan terület-
nek számított, mint Olaszország, vagyis csak a
háború utolsó idôszakában lett megszállt terület.”
Olaszországról tudta, hogy ott mûködött a törzs.
Magyarország esetében bizonytalan volt, az viszont
derengett neki, hogy a nürnbergi jegyzôkönyvek-
ben a kérdés megvitatásra került.68 A jelek szerint
Utikal tudta, hogy nürnbergi perben publikussá tet-
ték a Zeissnak kiállított megbízólevelét. Felvetôdik,
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hogy a kérdezôk, miközben Magyarországról „fag-
gatták”, miért nem hivatkoztak erre a bizonyos doku-
mentumra, amely elôször a Trial of the Major War
Criminals before the International Military Tribunal
címû, 1947-ben kiadott kötet 239. oldalán jelent meg. 

Jöjjenek a következô szemtanúk! 1965 áprilisá-
ban a Bonni Területi Bíróságon Dr. Edmund
Veesenmayer, volt teljhatalmú követ, késôbb egy
észak-franciaországi cég németországi képviselôje,
azt vallotta, hogy 1943 ôszén járt elôször Magyaror -
szágon, hogy felmérje a hangulatot. Az 1944-es ese-
ményekrôl ekképpen rezümézett: „Mivel meg kel-
lett próbálnunk a magyarokkal jól kijönni, nem
támadhattuk a kormányt, és ott is mindig enged-
nünk kellett, ahol feltétlen létérdekeink érintve vol-
tak.” A bonni bíráknak sem volt erôssége a céltuda-
tos rákérdezés. Mintha beburkolóztak volna a nai-
vitás köntösébe, mindössze azt akarták tudni, hogy
mely német egységek állomásoztak Magyarorszá-
gon. A volt náci követre is átragadt a naivitás: „Külön-
ben is nehéz volt kiigazodni a német szolgálati
helyek labirintusában és azok alá- és fölérendeltségi
viszonyában.” A magyar zsidóellenes törvényeket
nem ismerte, ezekkel nem foglakozott. A terület -
elvûséget szigorúan betartották, Kurt Becher, az SS
gazdasági kirendeltségének magyarországi elnöke
ugyan nem mindig, de ha vétett is a szabály ellen,
azt kizárólag Himmler utasítására tette. Impresszi-
onistákat biztosan nem loptak a németek, mert az elfaj-
zott mûvészet volt. S arról végképpen nem volt
tudomása, hogy Rosenberg birodalmi miniszter bár-
melyik bizottsága Magyarországon festmények
után nyomozott volna. Ha így lett volna – alakosko-
dott Weesenmayer –, a magyar kormány nyilván til-
takozott volna nála.69

1965 augusztusában a bécsi Kerületi Bûnügyi
Bíróságon Helmut Triskát, a budapesti német követ-
ség egykori osztályvezetôjét kérdezték ki. Veesen-
mayer – ha egyáltalán – csakis Triska hatásköre
alatt tudta elképzelni 1944 júniusában, hogy mun-
kához lát a bevetési törzs. Triska is megúszta a fele-
lôsségre vonást. 1946 és 1948 között a ludwigsburgi
átnevelô táborban készült az új korszakra, 1965-
ben az osztrák ALLROP nyersanyag- és termékke-
reskedelmi céget vezette. Triska nem tudta, hogy
mi történt a magyar zsidók mûgyûjteményeivel,
mint említette, „a követségen ilyen dolgokról soha-
sem beszéltek”. A zsidókérdés nem tartozott a poli-
tikai képviselet közvetlen tevékenységéhez, saját
fônökével is csak nemzetközi jogi kérdésekrôl kon-
zultált. Triska különben Budapesten Dr. Ribáry
Géza hitközségi ügyvéd házában lakott, szabályos
bérleti szerzôdést kötött vele, és leltárt is felvettek.
Triska ellen 45-ben Württembergben folyt az iga-
zoló eljárás, és ezen – mint említette – Ribáry iga-

zolta, hogy minden tárgyat visszakapott.70 A bírák
nem mentek bele a részletekben, pedig érdemes lett
volna. Ribáry ugyanis 1943-ban elhunyt, s így leg-
följebb örököseinek házában lakhatott, és Ribáry,
a Pesti Izraelita Hitközség egykori elnökhelyettese
halála után semmiképpen sem igazolhatta a házbér-
lô becsületességét.  

A Harmadik Birodalom jogutódját nehéz helyzet-
be hozták a magyar kérvényezôk. A Hatvany örö-
kösök jóvátételi ügye körül kirobbant botrány
súlyos kérdéseket vetett fel, amelyek hatással voltak
más jelentôs magyar mûgyûjtôk pl. a Herzog, Vida,
Strauss, Benjamin, Wolfner, Friedmann örökösök
kárpótlási ügyeire. De nem csak ezekre. Rajtuk kívül
62 ezer Magyarországon élô kérelmezô nevében a
Nácizmus Üldözöttjeinek Bizottsága, a Pénzintézeti
Központ és a budapesti Pénzügyminisztérium hosz-
szú éveken keresztül harcolt egy globális kárpótlá-
sért. A magyarok azt próbálták bizonyítani, hogy a
fosztogatásért a németeket terheli a felelôsség, néme-
tek pedig azt, hogy a magyarokat. Utóbb a német
fél kompromisszum gyanánt elismerte, hogy a magyar
zsidókat a koncentrációs táborokban ellopott tár-
gyakért kártérítés illeti meg.71 Míg a 62 ezer magyar
zsidó áldozat kárpótlásának története politikai érde-
kek által átszôtt államközi játszmának tekinthetô,
az egyéni kérelmezôk egyedi elbírálás alá estek.
Ôk a jóvátételre szakosodott ügyvédek segítségével
pereskedtek, és tegyük hozzá, Hatvanyék „bukása”
után egyre esélytelenebbül. Hiába állították rendre
az örökösök és azok tanúi, hogy pontos tudomással
bírnak mûértékeik elrablásának körülményeirôl, a
jóvátételi bíróságok német tanúi ennek pontosan az
ellenkezôjét szajkózták. Mindeközben a bíróságok
könyvtáraiban szépen gyûltek a Magyarországra
vonatkozó, németre lefordított dokumentumok,
amelyekre a kérvények visszautasításánál hivatkoz-
ni lehetett. A német felelôsség elhárítását a követ-
kezô alapokiratok hitelesítették: az 1944. április 16-
án kelt 1600/1944 számú rendelet, amely kötelezte
a zsidókat vagyonuk bejelentésére, a német követ-
ség 1944. augusztus 16-án kelt feljegyzése a berlini
Külügyminisztériumnak a zsidó vagyon kezelésére
kinevezett kormánybiztosról, az augusztus 20-án
kelt rendelet egyes személyeknek a zsidókra vonat-
kozó rendelkezések hatálya alól való mentesítésrôl,
valamint a november 14-én aláírt megegyezés a
magyarországi ipari termékeknek és egyes termelési
ágaknak kitelepítésérôl a Birodalomba. 

Friedmann Ignác eltûnt nagy értékû judaisztikai
gyûjteményének kárpótlási perében vetôdött fel német
részrôl alaposabban a Rosenberg bevetési törzs ma -
gyarországi próbálkozása. A jogászok ismerték
Zeiss Utikal általi felkérését, és 1969-ben úgy dön-

091_113_Rosenberg_Dunai_2013_3.qxp:Layout 1  2013.12.11.  13:10  Page 111



•  D u n a i  A n d r e a •

A  R O S E N B E R G  B E V E T É S I  T Ö R Z S  K A P C S O L A T A  M A G Y A R O R S Z Á G G A L  1 9 4 4 - B E N

• 112 •

töttek, megpróbálják egyszer s mindenkorra rekonst-
ruálni a történetet. Az idôpont levéltári szempont-
ból kedvezônek tûnt. A Rosenberg törzs amerikaiak
által különbözô helyszíneken lefoglalt aktái a hat-
vanas években visszakerültek Amerikából a koblenzi
Szövetségi Levéltárba. A dokumentumhalmazban
Ratiborból származó ügyiratok is voltak. A Szövet-
ségi Levéltárban 1968-ban készült el a Rosenberg
bevetési törzs NS/30 levéltári fondjának ideiglenes
segédleti könyve.72 Hivatásos levéltárosok segítsé-
gével elôkerült egyebek mellett Dr. Zeiss 1944 júni-
usában íródott jelentése budapesti útjáról. Ugyan-
akkor a jogászok az amerikaiak által mûködtetett
Berlin Document Centerbôl, ahol az NSDAP tag-
jainak személyi lapjait ôrizték, bekérték a Rosen-
berg bevetési törzs magyarországi munkájával
összefüggésbe hozható szereplôk adatait. Dr. Fried -
rich Zeissnak, Gerhard Utikalnak, Georg Anton-
nak és Wilhelm Löbsacknak egyszerre áttekinthe-
tôvé vált a pártkarrierje, igaz, ezek az ismeretek
Friedmann örököseinek ügyét egy milliméterrel
sem vitték elôbbre. Kerestek is tovább. A müncheni
Újkori Történeti Intézetben az ötvenes évektôl folyt
kutatás az NSDAP felépítésérôl. Itt a Rosenberg
bevetési törzs közleményeit ôrizték. A bírák a már
említett 99. számú közleménybôl tudták meg, hogy
Zeiss 1944 októberében kivált a törzsbôl. A német
fél ismét tollat ragadott, és 1969–70-ben írásban for-
dult a kulcsfigurákhoz. Az ügyvédként és gazdasági
tanácsadóként tevékenykedô Dr. Zeiss 1969.
augusztus 21-én válaszolt Düsseldorfból. Magyar-
országi emlékei ekkorra igencsak elhomályosodtak.
Mint írta, a „bevetési törzsnek nem volt végrehajtó
hatalma. Rendszerint a Wehrmacht titkos tábori
rendôrsége támogatta, és keleten a civil lakosság.
Ezek a feltételek Magyarországon nem léteztek.
Ott a Wehrmachtnak sem volt végrehajtó hatalma.
A Külügyminisztérium úgy döntött, hogy nem lesz
aktív az ügyben, s ezen az a tényen az sem változ-
tatott, hogy Löbsack jól ismerte Veesenmayert. Ezért
feladták a tervet.” Löbsackról Zeiss úgy tudta, hogy
már nincs az élôk sorában.73

1970 júniusában Utikal remscheidi otthonában ült
íróasztalához. Levele az 1965-ben, a Deutsch-per-
ben adott válaszához képest annyiban tûnt válasz-
tékosabbnak, hogy ezúttal minden mondata elé oda-
biggyesztette, hogy „tudomásom szerint”. Nos, „tudo-
mása szerint” Magyarországon a bevetési törzs
semmit sem foglalt le, és Zeissnek valamint Löb-
sacknak a helyszínen folytatott tárgyalásain kívül
más próbálkozás nem történt. Friedmann Ignác
nevét pedig korábban sohasem hallotta. 

Rajtuk kívül számtalan, ’44-ben Magyarországon
szolgáló kortanú is egybehangzóan állította, hogy
Friedmannék Trombitás utcai házában a németek

egy hajszálat sem görbítettek meg, és nem vittek el
semmit. Ez volt az egyik legtovább elhúzódó kár-
pótlási per: a Berlini Legfelsôbb Bíróság, azaz a leg-
magasabb instancia 1978 márciusában jogerôsen
elutasította a Friedmann sörökösök kérelmét. 

Magyarországon a rendszerváltás óta folynak res-
titúciós perek és vagyonjogi kutatások, de vannak
olyan Magyarországot érintô jogi ügyek, amelyek-
nek amerikai bíróságok adnak otthont. 

Német múzeumokban idôrôl idôre felbukkannak
mûtárgyak, amelyek tulajdonosai magyar zsidók
voltak. Az 1998 óta érvényben lévô Washingtoni
Elvek szerint ezek akkor kerülhetnek visszaszolgál-
tatásra, ha bizonyítható, hogy akitôl elvették, az
a nácizmus üldözöttje volt, és mûtárgyától nemze-
tiszocialista nyomásra vált meg. A restitúció létrejöt-
te – dokumentumok hiányában – gyakran a jó sze-
rencse vagy inkább jóérzés, avagy az ügyvédi fur-
fang kérdése. 

A fenti cikk ismeretében a német részrôl szerve-
zett mûkincsrablást lehetetlen dokumentálni. A kul-
túrjavak elkobzására „szakosodott” Rosenberg beve-
tési törzs képviselôi egy olyan kései idôpontban
érkeztek Magyarországra, amikor a Birodalom elsôd-
leges célja a zsidó élet kioltása volt. 

Zsidók vagyonán, hátrahagyott értékein egyaránt
osztoztak németek és magyarok is – jóllehet a (késôb-
bi) törvénycikkelyek és kutatások alapján mindmá-
ig nehéz meghatározni a bizonyíték értékû arányt.    
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